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<RepeatBlock-Amend><Amend><Amend>Poprawka		<NumAm>1</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexandr Vondra</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 3 a (nowe)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając decyzję Rady (UE) 2016/590 z dnia 11 kwietnia 2016 r. w sprawie podpisania, w imieniu Unii Europejskiej, porozumienia paryskiego przyjętego w ramach Ramowej konwencji Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu1a oraz decyzję Rady (UE) 2016/1841 z dnia 5 października 2016 r. w sprawie zawarcia, w imieniu Unii Europejskiej, porozumienia paryskiego przyjętego na mocy Ramowej konwencji Narodów Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu1b,

	
	_________________

	
	1a Dz.U. L 103 z 19.4.2016, s. 1. 

	
	1b Dz.U. L 282 z 19.10.2016, s. 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Sigrid Friis</Members>
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<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 5 a (nowe)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając przyjęte w ramach UNEP we wrześniu 2023 r. globalne ramy dotyczące chemikaliów – na rzecz planety wolnej od szkodliwych chemikaliów i odpadów1a,

	
	_________________

	
	1a https://www.chemicalsframework.org/page/text-global-framework-chemicals


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Poprawka		<NumAm>3</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Sigrid Friis</Members>
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<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 5 b (nowe)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając pierwszą międzynarodową konferencję na temat globalnych ram dotyczących chemikaliów, która odbyła się 16–20 listopada 2026 r. w Genewie,


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Amend>Poprawka		<NumAm>4</NumAm>
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<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 6 a (nowe)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając plan działania z Baku w zakresie przystosowania się do zmiany klimatu, przyjęty na COP29, w którym określono globalny program prac w zakresie przystosowania się do zmiany klimatu na lata 2026–2028 i ustanowiono ramy przyspieszenia krajowych i zbiorowych działań przystosowawczych przed kolejnym globalnym przeglądem przewidzianym w porozumieniu paryskim,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>5</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexandr Vondra</Members>
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<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 13</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	–	uwzględniając swoją rezolucję z [...] 2026 r. w sprawie wdrażania i realizacji celów zrównoważonego rozwoju w perspektywie Forum Politycznego Wysokiego Szczebla w 2026 r.,
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<RepeatBlock-By><Members>Alexandr Vondra</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 15</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	–	uwzględniając niedawno zmienione unijne prawo o klimacie2 wprowadzające wiążący ogólnounijny cel klimatyczny na 2040 r. polegający na redukcji emisji gazów cieplarnianych netto o 90 % w porównaniu z poziomami z 1990 r., wraz z powiązanymi mechanizmami elastyczności i przeglądu,
	–	uwzględniając niedawno zmienione unijne prawo o klimacie2 wprowadzające wiążący ogólnounijny cel klimatyczny na 2040 r. polegający na redukcji emisji gazów cieplarnianych netto o 90 % w porównaniu z poziomami z 1990 r., wraz z powiązanymi mechanizmami elastyczności – na poziomie 5 % międzynarodowych jednostek emisji – i przeglądu,

	_________________
	_________________

	2 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2026/667 z 11 marca 2026 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) 2021/1119 w odniesieniu do ustanowienia klimatycznego celu pośredniego Unii na 2040 r. (Dz.U. L, 2026/667, 18.3.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/667/oj).
	2 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2026/667 z 11 marca 2026 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) 2021/1119 w odniesieniu do ustanowienia klimatycznego celu pośredniego Unii na 2040 r. (Dz.U. L, 2026/667, 18.3.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/667/oj).
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<Article>Umocowanie 18</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	–	uwzględniając swoją rezolucję z 28 listopada 2019 r. w sprawie alarmującej sytuacji klimatycznej i środowiskowej4,
	skreśla się

	_________________
	

	4 Dz.U. C 232 z 16.6.2021, s. 28.
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<Article>Umocowanie 21</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	–	uwzględniając globalne ramy różnorodności biologicznej z Kunmingu/Montrealu uzgodnione na 15. posiedzeniu Konferencji Stron Konwencji ONZ o różnorodności biologicznej (CBD COP15), oraz 16. Konwencję Narodów Zjednoczonych o różnorodności biologicznej (CBD COP16),
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
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<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan, Catarina Martins, Jonas Sjöstedt, Emma Fourreau, Anja Hazekamp</Members>
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<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 21 a (nowe)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając decyzję 16/22 Konwencji o Różnorodności Biologicznej, w której podkreślono, że ochrona i odbudowa różnorodności biologicznej i ekosystemów, w tym populacji dzikich zwierząt, są skutecznymi możliwościami łagodzenia zmiany klimatu, przystosowania się do niej oraz zmniejszania ryzyka związanego z klęskami żywiołowymi,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>10</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pär Holmgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 21 a (nowe)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając rezolucję 8.039 Międzynarodowej Unii Ochrony Przyrody (IUCN) z 10 października 2025 r. pt. „Mobilising the role of wild animals in ecosystems as a climate solution” [Mobilizowanie roli dzikich zwierząt w ekosystemach jako rozwiązania klimatycznego],


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<RepeatBlock-By><Members>Alexandr Vondra</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
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<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 22</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	–	uwzględniając Porozumienie w ramach Konwencji Narodów Zjednoczonych o prawie morza, dotyczące ochrony i zrównoważonego wykorzystywania morskiej różnorodności biologicznej na obszarach znajdujących się poza jurysdykcją krajową (porozumienie BBNJ),
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>12</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexandr Vondra</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 23</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	–	uwzględniając sprawozdanie specjalne Międzyrządowego Zespołu ds. Zmian Klimatu (IPCC) z 2018 r. na temat skutków globalnego ocieplenia o 1,5 °C powyżej poziomu przedindustrialnego, sprawozdanie specjalne tego zespołu w sprawie zmiany klimatu i gleby, jego sprawozdanie specjalne w sprawie oceanów i kriosfery w zmieniającym się klimacie oraz jego szóste sprawozdanie oceniające (AR6),
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	–	uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1787 z 13 czerwca 2024 r. w sprawie redukcji emisji metanu w sektorze energetycznym i zmiany rozporządzenia (UE) 2019/9425,
	skreśla się

	_________________
	

	5 Dz.U. L, 2024/1787, 15.7.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1787/oj.
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	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając globalne ramy dotyczące chemikaliów – na rzecz planety wolnej od szkodliwych chemikaliów i odpadów, przyjęte podczas piątej Międzynarodowej Konferencji w sprawie Zarządzania Chemikaliami, zorganizowanej przez UNEP we wrześniu 2023 r.,


Or. <Original>{EN}en</Original>
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	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1252 z dnia 11 kwietnia 2024 r. w sprawie ustanowienia ram na potrzeby zapewnienia bezpiecznych i zrównoważonych dostaw surowców krytycznych1a,

	
	_________________

	
	1a Dz.U. L, 2024/1252, 3.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1252/oj.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Article>Umocowanie 30 a (nowe)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając sprawozdanie Banku Światowego pt. „State and Trends of Carbon Pricing 2025”1a [Sytuacja i trendy w zakresie ustalania opłat za emisję gazów cieplarnianych w 2025 r.],

	
	_________________

	
	1a Bank Światowy. 2025. „State and Trends of Carbon Pricing 2025”. © World Bank, Washington DC. http://hdl.handle.net/10986/43277.


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<Article>Umocowanie 31</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	–	uwzględniając rezolucję Rady Praw Człowieka ONZ nr 41/21 z 12 lipca 2019 r. w sprawie praw człowieka i zmiany klimatu,
	skreśla się


Or. <Original>{EN}en</Original>
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<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan, Jonas Sjöstedt, Catarina Martins, Emma Fourreau, Anja Hazekamp</Members>
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<Article>Umocowanie 31 a (nowe)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając opinię doradczą Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości z 23 lipca 2025 r. w sprawie obowiązków państw w odniesieniu do zmiany klimatu, w której to opinii wyjaśniono, że na mocy prawa międzynarodowego państwa mają wiążące obowiązki w zakresie zapobiegania poważnym szkodom dla systemu klimatycznego, ochrony obecnych i przyszłych pokoleń przed szkodami związanymi z klimatem oraz współpracy w dobrej wierze w celu zapewnienia skutecznych działań w dziedzinie klimatu,
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	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając konwencję z Aarhus oraz zagwarantowane w niej prawa dostępu do informacji, udziału społeczeństwa w podejmowaniu decyzji oraz dostępu do sprawiedliwości w sprawach dotyczących środowiska,
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<Article>Umocowanie 31 a (nowe)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając sprawozdanie OECD na temat globalnego zadłużenia z 2026 r. pt. „Sustaining Debt Market Resilience Under Growing Pressure” [Utrzymanie odporności rynku długu w obliczu rosnącej presji]1a,

	
	_________________

	
	1a OECD (2026), „Global Debt Report 2026: Sustaining Debt Market Resilience Under Growing Pressure”, OECD Publishing, Paryż, https://doi.org/10.1787/e9d80efd-en.
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	–	uwzględniając rezolucję Zgromadzenia Ogólnego Narodów Zjednoczonych z 20 maja 2026 r. zatwierdzającą opinię doradczą Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości w sprawie obowiązków państw w odniesieniu do zmiany klimatu, w której to rezolucji potwierdzono, że ochrona systemu klimatycznego stanowi obowiązek prawny wynikający z prawa międzynarodowego, oraz zaapelowano o zacieśnienie współpracy międzynarodowej i przyspieszenie działań w dziedzinie klimatu,
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	–	uwzględniając zasadę „zanieczyszczający płaci” uznaną w istniejących ramach UNFCCC i w ramach polityki UE,
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	–	uwzględniając Europejską ocenę ryzyka związanego z klimatem oraz analizę tendencji w zakresie klimatu i bezpieczeństwa, opracowane przez Europejską Agencję Środowiska na zlecenie UE, w których to dokumentach określono mechanizmy zwiększania przez zmianę klimatu zagrożeń dla bezpieczeństwa,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>24</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexandr Vondra</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 32</Article>
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	–	uwzględniając deklarację w sprawie sprawiedliwej transformacji przyjętą 4 listopada 2021 r. podczas COP26,
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<Article>Motyw A</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	A.	mając na uwadze, że Parlament Europejski uznał sytuację klimatyczną i środowiskową za alarmującą oraz zobowiązał się do pilnych działań na rzecz ograniczenia tego zagrożenia;
	A.	mając na uwadze, że Parlament Europejski w 2019 r. uznał sytuację klimatyczną i środowiskową za alarmującą oraz zobowiązał się do pilnych działań na rzecz ograniczenia tego zagrożenia;
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	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ba.	mając na uwadze, że dostęp do czystego, zdrowego i zrównoważonego środowiska jest powszechnym prawem człowieka, a w art. 37 Karty praw podstawowych Unii Europejskiej ustanowiono zasadę, zgodnie z którą prawo Unii gwarantuje ochronę środowiska naturalnego;
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	C.	mając na uwadze, że zgodnie z raportem UNEP z 2025 r. w sprawie rozbieżności między potrzebami a perspektywami w zakresie redukcji emisji9 pełne wdrożenie bezwarunkowych ustalonych na poziomie krajowym wkładów w ramach porozumienia paryskiego na 2030 r. doprowadziłoby do ograniczenia wzrostu temperatury na świecie do 2,5 °C w tym stuleciu, a pełne wdrożenie warunkowych wkładów obniżyłoby ten wzrost do 2,3 °C;
	C.	mając na uwadze, że zgodnie z raportem UNEP „Emissions Gap Report 2025: Off target”9 prognozy dotyczące globalnego ocieplenia w tym stuleciu, oparte na pełnym wdrożeniu ustalonych na poziomie krajowym wkładów, wynoszą obecnie 2,3–2,5 °C, podczas gdy prognozy oparte na obecnej polityce wynoszą 2,8 °C, w porównaniu z 2,6–2,8 °C i 3,1 °C w zeszłorocznym sprawozdaniu, jednak za poprawę o 0,1 °C odpowiada aktualizacja metodyki, a zbliżające się wycofanie się Stanów Zjednoczonych z porozumienia paryskiego będzie oznaczało spadek o kolejne 0,1 °C, co oznacza, że nowe ustalone na poziomie krajowym wkłady same prawie w ogóle nie spowodowały różnicy; mając na uwadze, że kraje nadal są dalekie od osiągnięcia celu porozumienia paryskiego, jakim jest ograniczenie ocieplenia do poziomu znacznie poniżej 2 °C, przy jednoczesnym kontynuowaniu wysiłków na rzecz utrzymania wzrostu temperatury poniżej 1,5 °C;

	_________________
	_________________

	9 Sprawozdanie UNEP, 4 listopada 2025 r., „Emissions Gap Report 2025: Off Target” [Rozbieżności między potrzebami a perspektywami w zakresie redukcji emisji w 2025 r. - niespełnienie celu].
	9 Sprawozdanie UNEP, 4 listopada 2025 r., „Emissions Gap Report 2025: Off Target” [Rozbieżności między potrzebami a perspektywami w zakresie redukcji emisji w 2025 r. – niespełnienie celu].
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	D.	mając na uwadze, że w sprawozdaniu podsumowującym dotyczącym ustalonych na poziomie krajowym wkładów z 2025 r.10 stwierdzono, że według prognoz całkowity poziom globalnych emisji gazów cieplarnianych w 2030 r. ma być o 6 % niższy od poziomu z 2019 r.; mając na uwadze, że według wniosków IPCC w scenariuszach ograniczających ocieplenie do 1,5 °C do 2030 r. emisje gazów cieplarnianych muszą być o 43 % niższe od poziomu z 2019 r.;
	D.	mając na uwadze, że w sprawozdaniu podsumowującym dotyczącym ustalonych na poziomie krajowym wkładów z 2025 r.10 stwierdzono, że według prognoz całkowity poziom globalnych emisji gazów cieplarnianych w 2030 r. ma być o 6 % niższy od poziomu z 2019 r.; mając na uwadze, że według wniosków IPCC w scenariuszach ograniczających ocieplenie do 1,5 °C do 2030 r. emisje gazów cieplarnianych muszą być o co najmniej 43 % niższe od poziomu z 2019 r.;

	_________________
	_________________

	10 Sekretariat UNFCCC, 28 października 2025 r., sprawozdanie podsumowujące, ustalone na poziomie krajowym wkłady w ramach porozumienia paryskiego.
	10 Sekretariat UNFCCC, 28 października 2025 r., sprawozdanie podsumowujące, ustalone na poziomie krajowym wkłady w ramach porozumienia paryskiego.
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	Da.	mając na uwadze, że podczas współfinansowanych przez IPBES–IPCC warsztatów na temat różnorodności biologicznej i zmiany klimatu w 2020 r. podkreślono, iż ponowne wprowadzenie kluczowych gatunków może być korzystne zarówno dla różnorodności biologicznej, jak i dla łagodzenia zmiany klimatu i przystosowania się do niej; mając na uwadze, że dowody naukowe wskazują, iż dzikie zwierzęta podtrzymują kluczowe funkcje ekosystemu, które zapewniają oparte na zasobach przyrody rozwiązania w zakresie łagodzenia zmiany klimatu i wspierania odporności ekosystemów, w tym przyczyniają się do powstawania lasów, żyzności gleby, obiegu składników odżywczych i regulacji pożarów;
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	E.	mając na uwadze, że w przepisach UE ustanowiono cel redukcji emisji gazów cieplarnianych netto o co najmniej 55 % do 2030 r. oraz cel redukcji o 90 % do 2040 r. w porównaniu z poziomami z 1990 r., wraz z powiązaną elastycznością;
	E.	mając na uwadze, że w przepisach UE ustanowiono ambitny cel redukcji emisji gazów cieplarnianych netto o co najmniej 55 % do 2030 r. oraz cel redukcji o 90 % do 2040 r. w porównaniu z poziomami z 1990 r., wraz z powiązaną elastycznością na poziomie 5 % międzynarodowych jednostek emisji, a także cel polegający na osiągnięciu neutralności klimatycznej do 2050 r., bez uwzględnienia m.in. różnych kontekstów i warunków krajowych, w szczególności bazy przemysłowej i koszyka energetycznego, globalnych wyzwań i barier, ograniczonego dostępu do przystępnego cenowo i przewidywalnego finansowania, luk technologicznych i ograniczeń zdolności;
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	Ea.	mając na uwadze, że Europejski Naukowy Komitet Doradczy ds. Zmiany Klimatu zaleca pilne i całkowite wycofanie dopłat do paliw kopalnych w UE zgodnie z obecnymi zobowiązaniami; mając na uwadze, że w 8. unijnym programie działań w zakresie środowiska (EAP) określono wymóg ustalenie jasnego terminu zakończenia takich dopłat zgodnie z tymi ambitnymi celami klimatycznymi;
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	F.	mając na uwadze, że według wspólnego sprawozdania C3S i WMO rok 2025 był trzecim najcieplejszym rokiem w historii, z globalną temperaturą szacowaną na 1,4 °C powyżej poziomu sprzed epoki przemysłowej11;
	F.	mając na uwadze, że według wspólnego sprawozdania C3S i WMO rok 2025 był trzecim najcieplejszym rokiem w historii, z globalną temperaturą szacowaną na 1,4 °C powyżej poziomu sprzed epoki przemysłowej11; mając na uwadze, że zgodnie z ustaleniami ECMWF ostatnie 11 lat było najgorętszymi 11 latami w historii, a lata 2023–2025 były najgorętszymi trzema latami w historii, przy czym temperatura na świecie po raz pierwszy w historii wynosiła średnio ponad 1,5 °C powyżej poziomu sprzed epoki przemysłowej w okresie trzech lat1a;

	_________________
	_________________

	
	1a Europejskie Centrum Prognoz Średnioterminowych, 2026 r., https://climate.copernicus.eu/copernicus-2025-was-third-hottest-year-record.

	11 C3S-WMO, 2026 r., „European State of the Climate Report 2025” [Sprawozdanie z 2025 r. na temat stanu klimatu w Europie].
	11 C3S-WMO, 2026 r., „European State of the Climate Report 2025” [Sprawozdanie z 2025 r. na temat stanu klimatu w Europie].
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	F.	mając na uwadze, że według wspólnego sprawozdania C3S i WMO rok 2025 był trzecim najcieplejszym rokiem w historii, z globalną temperaturą szacowaną na 1,4 °C powyżej poziomu sprzed epoki przemysłowej11;
	F.	mając na uwadze, że według wspólnego sprawozdania C3S i WMO rok 2025 był trzecim najcieplejszym rokiem w historii, z globalną temperaturą szacowaną na 1,4 °C powyżej poziomu sprzed epoki przemysłowej, a według szacunków satelitarnych średnie globalne stężenia CO2 i CH4 w atmosferze nadal rosły w 2025 r.11;

	_________________
	_________________

	11 C3S-WMO, 2026 r., „European State of the Climate Report 2025” [Sprawozdanie z 2025 r. na temat stanu klimatu w Europie].
	11 C3S-WMO, 2026 r., „European State of the Climate Report 2025” [Sprawozdanie z 2025 r. na temat stanu klimatu w Europie].
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	Fa.	mając na uwadze, że przyszła prezydencja COP31 zainicjowała globalny program działań na rzecz klimatu mający na celu zlikwidowanie luki we wdrażaniu porozumienia paryskiego za pomocą konkretnych, wymiernych i obejmujących całą gospodarkę celów transformacji, w tym szybkiego zwiększenia udziału elektryfikacji w końcowym zapotrzebowaniu na energię, znacznego ograniczenia wytwarzania odpadów i związanych z nimi emisji metanu, przyspieszenia ekologicznego uprzemysłowienia dzięki wspieraniu gospodarki o obiegu zamkniętym oraz znacznej poprawy efektywności energetycznej budynków jako kluczowego filaru neutralnych dla klimatu i odpornych miast; mając na uwadze, że cele te uwydatniają, iż kolejny etap globalnych działań w dziedzinie klimatu musi polegać na zdecydowanym przejściu od podejmowania zobowiązań do wdrażania ich na pełną skalę we wszystkich sektorach gospodarki;
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	Fb.	mając na uwadze, że pilne wycofanie dopłat do paliw kopalnych w całej UE ma kluczowe znaczenie dla osiągnięcia celu ograniczenia globalnego ocieplenia do 1,5 °C, co podkreślił Europejski Naukowy Komitet Doradczy ds. Zmiany Klimatu; mając na uwadze, że w 8. unijnym programie działań w zakresie środowiska (EAP) określono wymóg ustalenie jasnego terminu zakończenia takich dopłat zgodnie z tymi ambitnymi celami klimatycznymi; mając na uwadze, że wiele państw członkowskich wciąż nie przyjęło konkretnych planów ani harmonogramów realizacji tego celu; mając na uwadze, że utrzymanie dopłat do paliw kopalnych podważa transformację w kierunku odnawialnych źródeł energii, zakłóca sprawiedliwy podział zasobów i zagraża zdolności UE do wywiązania się ze zobowiązań wynikających z porozumienia paryskiego;
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	Fc.	mając na uwadze, że Unia współinicjowała podczas konferencji COP26 globalne zobowiązanie dotyczące metanu (GMP) mające na celu ograniczenie emisji metanu o 30 % do 2030 r. w stosunku do poziomu z 2020 r.; mając na uwadze, że Sekretarz Generalny Organizacji Narodów Zjednoczonych wystosował globalne wezwanie do działania w sprawie metanu, w którym zwrócił uwagę na sektor odpadów, sektor rolnictwa, a zwłaszcza sektor węgla, ropy i gazu;
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	Fd.	mając na uwadze, że Komisja Europejska, prezydencja COP30, prezydencja COP31, prezydencja COP32, Kanada, Filipiny, Republika Korei, Zjednoczone Królestwo, Międzynarodowa Agencja Energetyczna i Międzynarodowa Agencja Energii Odnawialnej wraz z liderami przemysłu uruchomiły „Electrify Now” – globalną platformę służącą przyspieszeniu elektryfikacji gospodarki światowej;
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	Fe.	mając na uwadze, że ochrona, zabezpieczenie i odbudowa zasobów przyrody oraz ekosystemów ma kluczowe znaczenie dla osiągnięcia celu porozumienia paryskiego dotyczącego temperatury, w tym przez zwiększenie wysiłków na rzecz powstrzymania i odwrócenia procesu wylesiania oraz degradacji lasów do 2030 r.;
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	G.	mając na uwadze, że według sprawozdania Stockholm Resilience Centre pt. „Planetary Health Check 2025” przekroczono siedem z dziewięciu ograniczeń planety12;
	skreśla się

	_________________
	

	12 Stockholm Resilience Centre, 2025 r., „Planetary Health Check report”.
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	G.	mając na uwadze, że według sprawozdania Stockholm Resilience Centre pt. „Planetary Health Check 2025” przekroczono siedem z dziewięciu ograniczeń planety12;
	G.	mając na uwadze, że według sprawozdania Stockholm Resilience Centre pt. „Planetary Health Check 2025” przekroczono siedem z dziewięciu ograniczeń planety12, w tym ograniczenie odnoszące się do zmiany klimatu;

	_________________
	_________________

	12 Stockholm Resilience Centre, 2025 r., „Planetary Health Check report”.
	12 Stockholm Resilience Centre, 2025 r., „Planetary Health Check report”.
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	Ga.	mając na uwadze, że energia jądrowa odpowiada obecnie za wytwarzanie około jednej czwartej energii elektrycznej w UE i jest uznawana przez Międzyrządowy Zespół ds. Zmian Klimatu (IPCC) za jedną z technologii niskoemisyjnych, która może przyczynić się do ograniczenia globalnego ocieplenia do 1,5 °C; mając na uwadze, że Międzynarodowa Agencja Energetyczna (MAE) podkreśliła potrzebę co najmniej podwojenia światowych zdolności jądrowych do 2050 r., aby osiągnąć zerowe emisje netto;
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	Ga.	mając na uwadze, że energia jądrowa została uznana przez Międzyrządowy Zespół ds. Zmian Klimatu (IPCC) za źródło energii niskoemisyjnej oraz że jest ona uwzględniona we wszystkich globalnych scenariuszach służących osiągnięciu neutralności pod względem emisji dwutlenku węgla do 2050 r.;
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	Ga.	mając na uwadze, że rozwiązania oparte na zasobach przyrody, w tym ochrona i odbudowa ekosystemów, takich jak lasy, tereny podmokłe i torfowiska, oraz zrównoważone zarządzanie nimi, stanowią opłacalne i naukowo potwierdzone narzędzia służące osiągnięciu celów w zakresie łagodzenia zmiany klimatu i przystosowania się do niej;
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	Ga.	mając na uwadze, że w czerwcu 2026 r. współprzewodniczące COP31 Australia i Turcja poinformowały o zamiarze wyznaczenia podczas COP31 globalnego celu elektryfikacji na poziomie 35 % do 2035 r.;
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	Ga.	mając na uwadze, że istnieją szeroko zakrojone badania nad poważnymi stratami gospodarczymi wynikającymi z ocieplenia o każdy dodatkowy stopień;
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	Gb.	 mając na uwadze, że rosnąca częstotliwość i intensywność ekstremalnych zdarzeń pogodowych, w tym powodzi, pożarów lasów, susz i fal upałów, powoduje niszczycielskie szkody humanitarne, gospodarcze i środowiskowe w całej UE, nieproporcjonalnie wpływając na społeczności wiejskie, małe miasta i regiony o ograniczonej zdolności do przygotowania się na takie zdarzenia i odbudowy po nich;
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	Gb.	mając na uwadze, że wzorce konsumpcyjne obywateli UE w nieproporcjonalny sposób wyczerpują zdolność Ziemi do odnawiania zasobów naturalnych – aby utrzymać obecny poziom konsumpcji, ludzkość potrzebowałaby 3,0 planet, w porównaniu z 1,7 planety wymaganej przy średnim globalnym tempie konsumpcji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>48</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw G c (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Gc.	mając na uwadze, że kraje globalnego Południa, a w szczególności kraje najsłabiej rozwinięte i małe rozwijające się państwa wyspiarskie, ponoszą najpoważniejsze skutki zmiany klimatu; mając na uwadze, że ludność rdzenna, mniejszości, kobiety oraz młodsze pokolenia są w nieproporcjonalny sposób dotknięte skutkami zmiany klimatu; mając na uwadze, że Unia Europejska oraz inne kraje uprzemysłowione mają największe zobowiązania wynikające z ich historycznej odpowiedzialności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>49</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexandr Vondra</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Śródtytuł 1</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	Stan klimatu na świecie i potrzeba podjęcia pilnych działań przed COP31 w Antalyi
	Działania przed COP31 w Antalyi


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>50</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Martin Hojsík, Sigrid Friis, Jeannette Baljeu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	podkreśla, że rok 2025 był jednym z najgorętszych lat w historii; podkreśla, że każdy z ostatnich 10 lat plasuje się wśród 10 najgorętszych lat w historii; podkreśla, że Europa jest najszybciej ocieplającym się kontynentem na świecie;
	1.	podkreśla, że rok 2025 był jednym z najgorętszych lat w historii; podkreśla, że każdy z ostatnich 10 lat plasuje się wśród 10 najgorętszych lat w historii; podkreśla, że Europa jest najszybciej ocieplającym się kontynentem na świecie; ostrzega przed poważnymi konsekwencjami globalnego zjawiska klimatycznego El Niño, które według prognoz będzie wyjątkowo silne w latach 2026 i 2027, co będzie miało coraz poważniejsze konsekwencje humanitarne, w tym konsekwencje dla bezpieczeństwa żywnościowego i dostępności wody;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>51</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pär Holmgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	1.	podkreśla, że rok 2025 był jednym z najgorętszych lat w historii; podkreśla, że każdy z ostatnich 10 lat plasuje się wśród 10 najgorętszych lat w historii; podkreśla, że Europa jest najszybciej ocieplającym się kontynentem na świecie;
	1.	podkreśla, że rok 2025 był jednym z najgorętszych lat w historii; podkreśla, że każdy z ostatnich 10 lat plasuje się wśród 10 najgorętszych lat w historii; podkreśla, że Europa jest najszybciej ocieplającym się kontynentem na świecie i w związku z tym ma większy interes w prowadzeniu ambitnych działań w dziedzinie klimatu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>52</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexandr Vondra</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1a.	podkreśla, jak ważne jest zadbanie, aby podjęta na COP 28 inicjatywa Net Zero Nuclear (inicjatywa na rzecz osiągnięcia neutralności emisyjnej z wykorzystaniem energetyki jądrowej) stała się integralną częścią ostatecznego porozumienia COP 31 w odniesieniu do art. 4 rozporządzenia (UE) 2024/1735 i art. 2 rozporządzenia (UE) 2024/795;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>53</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pär Holmgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	2.	przyznaje, że ograniczenie globalnego ocieplenia do 1,5 °C bez przekroczenia lub przy minimalnym przekroczeniu tej wartości wymaga głębokiej, szybkiej i trwałej redukcji globalnych emisji gazów cieplarnianych o 43 % do 2030 r. i o 60 % do 2035 r. w stosunku do poziomu z 2019 r., co pozwoli osiągnąć zerowy poziom emisji gazów cieplarnianych netto na świecie do 2050 r.;
	2.	przyznaje, że ograniczenie globalnego ocieplenia do 1,5 °C bez przekroczenia lub przy minimalnym przekroczeniu tej wartości wymaga głębokiej, szybkiej i trwałej redukcji globalnych emisji gazów cieplarnianych o 43 % do 2030 r. i o 60 % do 2035 r. w stosunku do poziomu z 2019 r., co pozwoli osiągnąć zerowy poziom emisji gazów cieplarnianych netto na świecie do 2050 r. i ujemne emisje netto po 2050 r.; uznaje, że osiągnięcie tych celów wymaga również znacznej odbudowy zasobów przyrodniczych oraz działań na rzecz ochrony i zwiększenia pochłaniaczy dwutlenku węgla;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>54</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan, Catarina Martins, Jonas Sjöstedt, Emma Fourreau, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	2a.	przypomina, że Światowa Organizacja Meteorologiczna (WMO) potwierdziła, iż ostatnie lata są najcieplejsze w historii oraz że temperatura na świecie w ujęciu rocznym tymczasowo zbliża się do poziomu wyższego o 1,5 °C względem poziomu sprzed epoki przemysłowej lub go przekracza, a długoterminowe tendencje do ocieplenia nadal rosną; odnotowuje ponadto ustalenia szóstego sprawozdania oceniającego Międzyrządowego Zespołu ds. Zmian Klimatu (IPCC), w którym stwierdzono, że wpływ człowieka jest jednoznacznie główną siłą napędową obserwowanego ocieplenia oraz że pozostałe budżety emisji dwutlenku węgla zgodne z celem 1,5 °C są szybko wyczerpywane;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>55</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pär Holmgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	2a.	jest zaniepokojony faktem, że według sprawozdania podsumowującego dotyczącego ustalonych na poziomie krajowym wkładów z 2025 r. pełne wdrożenie wszystkich nowo wskazanych wkładów, w tym wszystkich elementów warunkowych, zmniejszyłoby globalne emisje gazów cieplarnianych jedynie o 19–24 % do 2035 r. w porównaniu z poziomem z 2019 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>56</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Heléne Fritzon, Mohammed Chahim, Annalisa Corrado, Javi López, César Luena, Sakis Arnaoutoglou, Delara Burkhardt, Tiemo Wölken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 2 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	2a.	podkreśla kluczową rolę multilateralizmu w zaspokajaniu potrzeby podjęcia pilnych działań; apeluje do wszystkich stron o wykazanie stałego zaangażowania na rzecz multilateralizmu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>57</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pär Holmgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	zauważa, że zdecydowana większość stron, w tym UE, nie dotrzymała wyznaczonego na luty 2025 r. terminu przedłożenia ustalonych na poziomie krajowym wkładów wyznaczających cele na 2035 r., a jedynie nieliczne strony przedłożyły swoje cele w pierwotnym terminie; z zadowoleniem przyjmuje fakt, że na COP30 w Belém 108 krajów odpowiadających za 71 % światowych emisji ostatecznie przedłożyło nowe ustalone na poziomie krajowym wkłady, przyznając jednocześnie, że nadal istnieją znaczne luki; wzywa wszystkie strony, które jeszcze nie przedłożyły lub nie zaktualizowały swoich ustalonych na poziomie krajowym wkładów, aby uczyniły to bez dalszej zwłoki oraz dopilnowały, by ich ustalone na poziomie krajowym wkłady były wystarczająco ambitne i dostosowane do wyników pierwszego globalnego przeglądu;
	3.	zauważa, że zdecydowana większość stron, w tym UE, nie dotrzymała wyznaczonego na luty 2025 r. terminu przedłożenia ustalonych na poziomie krajowym wkładów wyznaczających cele na 2035 r., a jedynie nieliczne strony przedłożyły swoje cele w pierwotnym terminie; z zadowoleniem przyjmuje fakt, że na COP30 w Belém 108 krajów odpowiadających za 71 % światowych emisji ostatecznie przedłożyło nowe ustalone na poziomie krajowym wkłady, przyznając jednocześnie, że nadal istnieją znaczne luki; wzywa wszystkie strony, które jeszcze nie przedłożyły lub nie zaktualizowały swoich ustalonych na poziomie krajowym wkładów, aby uczyniły to bez dalszej zwłoki oraz dopilnowały, by ich ustalone na poziomie krajowym wkłady były wystarczająco ambitne i dostosowane do wyników pierwszego globalnego przeglądu; apeluje, aby we wszystkich ustalonych na poziomie krajowym wkładach uwzględniano cele dotyczące tworzenia godnych miejsc pracy, sprawiedliwej transformacji dla wszystkich oraz wymiarów mobilności ludzi, w tym przesiedleń spowodowanych zmianą klimatu i mobilności ludzi jako strategii dostosowawczej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>58</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexandr Vondra</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	zauważa, że zdecydowana większość stron, w tym UE, nie dotrzymała wyznaczonego na luty 2025 r. terminu przedłożenia ustalonych na poziomie krajowym wkładów wyznaczających cele na 2035 r., a jedynie nieliczne strony przedłożyły swoje cele w pierwotnym terminie; z zadowoleniem przyjmuje fakt, że na COP30 w Belém 108 krajów odpowiadających za 71 % światowych emisji ostatecznie przedłożyło nowe ustalone na poziomie krajowym wkłady, przyznając jednocześnie, że nadal istnieją znaczne luki; wzywa wszystkie strony, które jeszcze nie przedłożyły lub nie zaktualizowały swoich ustalonych na poziomie krajowym wkładów, aby uczyniły to bez dalszej zwłoki oraz dopilnowały, by ich ustalone na poziomie krajowym wkłady były wystarczająco ambitne i dostosowane do wyników pierwszego globalnego przeglądu;
	3.	zauważa, że zdecydowana większość stron, w tym UE, nie dotrzymała wyznaczonego na luty 2025 r. terminu przedłożenia ustalonych na poziomie krajowym wkładów wyznaczających cele na 2035 r., a jedynie nieliczne strony przedłożyły swoje cele w pierwotnym terminie; z zadowoleniem przyjmuje fakt, że na COP30 w Belém 108 krajów odpowiadających za 71 % światowych emisji ostatecznie przedłożyło nowe ustalone na poziomie krajowym wkłady, przyznając jednocześnie, że nadal istnieją znaczne luki; 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>59</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Martin Hojsík, Sigrid Friis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	zauważa, że zdecydowana większość stron, w tym UE, nie dotrzymała wyznaczonego na luty 2025 r. terminu przedłożenia ustalonych na poziomie krajowym wkładów wyznaczających cele na 2035 r., a jedynie nieliczne strony przedłożyły swoje cele w pierwotnym terminie; z zadowoleniem przyjmuje fakt, że na COP30 w Belém 108 krajów odpowiadających za 71 % światowych emisji ostatecznie przedłożyło nowe ustalone na poziomie krajowym wkłady, przyznając jednocześnie, że nadal istnieją znaczne luki; wzywa wszystkie strony, które jeszcze nie przedłożyły lub nie zaktualizowały swoich ustalonych na poziomie krajowym wkładów, aby uczyniły to bez dalszej zwłoki oraz dopilnowały, by ich ustalone na poziomie krajowym wkłady były wystarczająco ambitne i dostosowane do wyników pierwszego globalnego przeglądu;
	3.	ubolewa, że zdecydowana większość stron, w tym UE, nie dotrzymała wyznaczonego na luty 2025 r. terminu przedłożenia ustalonych na poziomie krajowym wkładów wyznaczających cele na 2035 r., a jedynie nieliczne strony przedłożyły swoje cele w pierwotnym terminie; z zadowoleniem przyjmuje fakt, że na COP30 w Belém 108 krajów odpowiadających za 71 % światowych emisji ostatecznie przedłożyło nowe ustalone na poziomie krajowym wkłady, przyznając jednocześnie, że nadal istnieją znaczne luki; wzywa wszystkie strony, które jeszcze nie przedłożyły lub nie zaktualizowały swoich ustalonych na poziomie krajowym wkładów, aby uczyniły to bez dalszej zwłoki oraz dopilnowały, by ich ustalone na poziomie krajowym wkłady były wystarczająco ambitne i dostosowane do wyników pierwszego globalnego przeglądu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>60</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexandr Vondra</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3a.	podkreśla, że wdrażanie środków łagodzących i środków reagowania związanych z wynikami globalnego przeglądu odbywa się w zróżnicowanym kontekście krajowym i regionalnym; podkreśla utrzymujące się wyzwania i bariery we wdrażaniu części globalnego przeglądu związanych z łagodzeniem zmiany klimatu, w szczególności luki technologiczne, ograniczenia zdolności, ograniczony dostęp do zasobów materialnych, koszty finansowania i szersze wyzwania strukturalne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>61</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexandr Vondra</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	5.	podkreśla, że COP31 stanowi ważny etap realizacji zadań wynikających z globalnego przeglądu oraz że konieczne są wspólne wysiłki i dalsze konkretne działania ze strony wszystkich stron, aby zlikwidować lukę emisyjną, przy czym najwięksi emitenci ponoszą szczególną odpowiedzialność w tym zakresie;
	5.	podkreśla, że COP31 wykazała kluczowe rozbieżności i ograniczenia etapu realizacji zadań wynikających z globalnego przeglądu oraz że globalne napięcia i multilateralizm ograniczają wspólne wysiłki i dalsze konkretne działania, aby zlikwidować lukę emisyjną, przy czym najwięksi emitenci ponoszą szczególną odpowiedzialność w tym zakresie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>62</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan, Catarina Martins, Jonas Sjöstedt, Emma Fourreau, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	5.	podkreśla, że COP31 stanowi ważny etap realizacji zadań wynikających z globalnego przeglądu oraz że konieczne są wspólne wysiłki i dalsze konkretne działania ze strony wszystkich stron, aby zlikwidować lukę emisyjną, przy czym najwięksi emitenci ponoszą szczególną odpowiedzialność w tym zakresie;
	5.	podkreśla, że COP31 stanowi ważny etap realizacji zadań wynikających z globalnego przeglądu oraz że konieczne są wspólne wysiłki i dalsze konkretne działania wszystkich stron, aby zlikwidować lukę emisyjną, przy czym najwięksi emitenci – również w ujęciu historycznym – ponoszą szczególną odpowiedzialność w tym zakresie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>63</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Heléne Fritzon, Mohammed Chahim, Annalisa Corrado, Javi López, César Luena, Sakis Arnaoutoglou, Delara Burkhardt, Tiemo Wölken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5a.	zauważa, że COP31 zapoczątkuje proces kolejnego globalnego przeglądu; podkreśla, jak ważne jest, aby globalny przegląd opierał się na najlepszych dostępnych danych naukowych; popiera harmonogram, w którym publikacja siódmego sprawozdania oceniającego Międzyrządowego Zespołu ds. Zmian Klimatu może zostać włączona do opracowania globalnego przeglądu; podkreśla, że ramy globalnego przeglądu powinny uwzględniać kwestie przekrojowe, takie jak: równouprawnienie płci, prawa człowieka, włączenie społeczne i ochrona ekosystemów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>64</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pär Holmgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5a.	przypomina, że w ramach pierwszego globalnego przeglądu strony UNFCCC zobowiązały się do wniesienia wkładu w globalne wysiłki na rzecz potrojenia mocy wytwórczej energii odnawialnej na świecie i podwojenia globalnego średniego rocznego wskaźnika poprawy efektywności energetycznej do 2030 r.; pozostaje zaniepokojony niewystarczającymi postępami w realizacji tych celów; podkreśla, że kluczowe jest, aby na COP31 opierano się na tych celach i podjęto konkretne decyzje dotyczące ich wdrożenia oraz podjęto dodatkowe działania, jeśli nadal będzie występować luka w poziomie ambicji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>65</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexandr Vondra</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	wyraża głębokie ubolewanie z powodu decyzji rządu Stanów Zjednoczonych o wycofaniu się po raz drugi z porozumienia paryskiego; ponownie wzywa Stany Zjednoczone do ponownego rozważenia decyzji o wycofaniu się z porozumienia, do wniesienia sprawiedliwego wkładu w globalne działania na rzecz przeciwdziałania zmianie klimatu i wsparcia globalnego finansowania działań w związku ze zmianą klimatu zgodnie z porozumieniem paryskim, zwłaszcza w odniesieniu do ich odpowiedzialności wynikającej z łącznej wielkości dotychczasowych emisji;
	6.	odnotowuje decyzję rządu Stanów Zjednoczonych o wycofaniu się po raz drugi z porozumienia paryskiego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>66</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pär Holmgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	wyraża głębokie ubolewanie z powodu decyzji rządu Stanów Zjednoczonych o wycofaniu się po raz drugi z porozumienia paryskiego; ponownie wzywa Stany Zjednoczone do ponownego rozważenia decyzji o wycofaniu się z porozumienia, do wniesienia sprawiedliwego wkładu w globalne działania na rzecz przeciwdziałania zmianie klimatu i wsparcia globalnego finansowania działań w związku ze zmianą klimatu zgodnie z porozumieniem paryskim, zwłaszcza w odniesieniu do ich odpowiedzialności wynikającej z łącznej wielkości dotychczasowych emisji;
	6.	wyraża głębokie ubolewanie z powodu decyzji rządu Stanów Zjednoczonych o wycofaniu się po raz drugi z porozumienia paryskiego; ponownie wzywa Stany Zjednoczone do ponownego rozważenia decyzji o wycofaniu się z porozumienia, do wniesienia sprawiedliwego wkładu w globalne działania na rzecz przeciwdziałania zmianie klimatu i wsparcia globalnego finansowania działań w związku ze zmianą klimatu zgodnie z porozumieniem paryskim, zwłaszcza w odniesieniu do ich odpowiedzialności wynikającej z łącznej wielkości dotychczasowych emisji; podkreśla szczególną odpowiedzialność UE za zapewnienie przywództwa w globalnych działaniach na rzecz klimatu oraz za odbudowę zaufania do tych działań, a także fakt, że leży to w strategicznym interesie UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>67</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Heléne Fritzon, Mohammed Chahim, Annalisa Corrado, Javi López, César Luena, Sakis Arnaoutoglou, Delara Burkhardt, Tiemo Wölken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	6a.	z zadowoleniem przyjmuje uruchomienie globalnego programu działań prezydencji COP31 oraz zapowiedź, że podczas COP31 zostaną wynegocjowane jasne i wymierne cele; w pełni popiera cel, jakim jest przyspieszenie przejścia na czystą energię poprzez zwiększenie globalnego wskaźnika elektryfikacji; w pełni popiera wyznaczenie celów w zakresie ograniczenia ilości odpadów na świecie, w tym emisji metanu pochodzących z odpadów, w ramach dążenia do generowania zerowej ilości odpadów; w pełni popiera cel, jakim jest przyspieszenie ekologicznego uprzemysłowienia i wspieranie gospodarki o obiegu zamkniętym poprzez zwiększenie globalnego wskaźnika powtórnego wykorzystania materiałów; w pełni popiera wyznaczenie celów w zakresie zmniejszenia intensywności zużycia energii w sektorze budowlanym; apeluje do wszystkich stron o przyczynienie się do osiągnięcia ściśle określonych celów oraz o pełne zaangażowanie się w ich realizację;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>68</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lídia Pereira</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	6a.	przyznaje jednak, że wycofanie się rządu Stanów Zjednoczonych z porozumienia paryskiego miało ograniczony wpływ na ogólną trajektorię globalnych ambicji klimatycznych, gdyż zdecydowana większość państw utrzymała i wzmocniła swoje zobowiązania do osiągnięcia celów porozumienia; uznaje ponadto, że niezależnie od stanowiska rządu federalnego znaczna liczba stanów, miast i regionów Stanów Zjednoczonych nadal czyni postępy we własnych wysiłkach na rzecz dekarbonizacji, przyczyniając się do globalnych działań w dziedzinie klimatu poprzez badania naukowe, innowacje oraz trwałe zaangażowanie społeczności międzynarodowej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>69</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	6a.	ubolewa, że COP31 ma się odbyć w Turcji pomimo utrzymujących się obaw dotyczących traktowania bezpańskich zwierząt, w tym doniesień o powszechnym zabijaniu psów ulicznych w następstwie wdrożenia ustawy o zwierzętach z 2024 r.; podkreśla, że poszanowanie dobrostanu zwierząt stanowi integralną część zrównoważonego rozwoju i odpowiedzialności za środowisko;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>70</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pär Holmgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	6a.	ubolewa, że 7. sprawozdanie oceniające Międzyrządowego Zespołu ds. Zmian Klimatu (IPCC) ma zostać opublikowane dopiero pod koniec 2029 r., gdyż sprawozdanie to może mieć znaczenie dla prac nad kolejnym globalnym przeglądem, jeżeli zostanie opublikowane wcześniej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>71</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Martin Hojsík, Sigrid Friis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	6a.	wzywa stany USA i podmioty pozarządowe do dalszego angażowania się w międzynarodową współpracę w dziedzinie klimatu, w tym w ramach konferencji COP, pomimo ogłoszonego wycofania się rządu USA z porozumienia paryskiego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>72</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexandr Vondra</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	7.	podkreśla, że łagodzenie zmiany klimatu poprzez ambitne i trwałe ograniczenie emisji gazów cieplarnianych musi pozostać w centrum negocjacji COP, i wzywa wszystkie strony do dopilnowania, aby ich zobowiązania i działania odzwierciedlały tę ważną rolę;
	7.	podkreśla, że działania na rzecz łagodzenia zmiany klimatu poprzez ograniczenie emisji gazów cieplarnianych będące przedmiotem negocjacji COP powinny stać się pragmatyczne, przy jednoczesnym poszanowaniu zróżnicowanego kontekstu i warunków krajowych; wzywa wszystkie strony do dopilnowania, aby ich zobowiązania i działania odzwierciedlały konieczność uwzględnienia aspektów społecznych i gospodarczych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>73</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lídia Pereira</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	7a.	z zadowoleniem przyjmuje decyzję z Belém Mutirão i jej wkład we wzmocnienie wspólnych ambicji klimatycznych; popiera w szczególności ustanowienie globalnego akceleratora wdrażania jako konkretnego mechanizmu wspierającego strony w przełożeniu ich ustalonych na poziomie krajowym wkładów oraz planów adaptacyjnych na skuteczne działania w terenie; podkreśla wagę tego mechanizmu jako znaczącego kroku naprzód w zmniejszaniu rozbieżności między zobowiązaniami politycznymi a rzeczywistym wdrażaniem oraz apeluje do wszystkich stron o aktywne zaangażowanie się w ten mechanizm oraz o zapewnienie jego pełnej gotowości operacyjnej przed kolejnym globalnym przeglądem;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>74</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan, Catarina Martins, Jonas Sjöstedt, Emma Fourreau, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	7a.	z zadowoleniem przyjmuje przyjęcie przez Zgromadzenie Ogólne Narodów Zjednoczonych rezolucji zatwierdzającej opinię doradczą Międzynarodowego Trybunału Sprawiedliwości w sprawie zmiany klimatu i uważa, że jest to ważny krok w kierunku włączenia sprawiedliwości klimatycznej, rozliczalności i praw człowieka do wielostronnego systemu klimatycznego; wzywa UE i jej państwa członkowskie, aby aktywnie wspierały wdrażanie tej rezolucji przed COP31, w tym poprzez bardziej zdecydowane zobowiązania do redukcji emisji, zwiększone finansowanie działań w związku ze zmianą klimatu i przyspieszone stopniowe wycofywanie paliw kopalnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>75</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Martin Hojsík, Sigrid Friis, Jeannette Baljeu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	7a.	podkreśla znaczenie unijnego systemu handlu uprawnieniami do emisji (ETS) jako najskuteczniejszego narzędzia klimatycznego służącego redukcji emisji w sposób racjonalny pod względem kosztów; podkreśla, że ETS zdołał ograniczyć emisje w UE o 47 % w 2023 r. w porównaniu z poziomami z 2005 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>76</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Heléne Fritzon, Mohammed Chahim, Annalisa Corrado, Javi López, César Luena, Sakis Arnaoutoglou, Delara Burkhardt, Tiemo Wölken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	7a.	podkreśla potrzebę przyspieszenia działań na rzecz łagodzenia zmiany klimatu, w tym w drodze postępów w realizacji programu prac w zakresie łagodzenia zmiany klimatu; podkreśla, jak ważne jest, aby wysiłki te przyczyniały się do faktycznej redukcji emisji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>77</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan, Catarina Martins, Jonas Sjöstedt, Emma Fourreau, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 b (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	7b.	podkreśla, że szybka elektryfikacja sektorów zastosowań końcowych, w tym transportu, budownictwa i przemysłu, jest niezbędna do osiągnięcia celów porozumienia paryskiego i zmniejszenia zależności od paliw kopalnych; wzywa strony COP31, aby zobowiązały się do przyspieszenia wdrażania systemów elektroenergetycznych opartych na odnawialnych źródłach energii, do modernizacji i rozbudowy sieci elektroenergetycznych, poprawy efektywności energetycznej oraz do zapewnienia dostępu do przystępnej cenowo czystej energii elektrycznej; podkreśla, że strategiom elektryfikacji muszą towarzyszyć silne zabezpieczenia społeczne, inwestycje publiczne, rozwój umiejętności oraz środki gwarantujące sprawiedliwą transformację pracownikom i społecznościom, na których wpływa odchodzenie od paliw kopalnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>78</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Martin Hojsík, Sigrid Friis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 b (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	7b.	z zadowoleniem przyjmuje fakt, że według Banku Światowego nieco ponad 29 % światowych emisji jest obecnie objętych systemem ustalania opłat za emisję gazów cieplarnianych; ubolewa jednak, że zarówno zasięg tego systemu, jak i średnie poziomy opłat są nadal zdecydowanie zbyt niskie, aby osiągnąć cele określone w porozumieniu paryskim; podkreśla, że nakładanie opłat za emisję gazów cieplarnianych generuje dochody, które należy wykorzystywać na działania w dziedzinie klimatu i sprawiedliwą transformację;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>79</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan, Catarina Martins, Jonas Sjöstedt, Emma Fourreau, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 c (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	7c.	odnotowuje cel prezydencji COP31, jakim jest zwiększenie udziału energii elektrycznej w końcowym zapotrzebowaniu na energię z nieco ponad 20 % obecnie do 35 % do 2035 r.; podkreśla, że cel ten powinien być wspierany przez sektorowe plany wdrażania, wymierne cele pośrednie i przejrzyste ramy sprawozdawczości oraz powinien być realizowany w połączeniu z szybkim rozwojem wytwarzania energii ze źródeł odnawialnych i poprawą efektywności energetycznej zgodnie z celami porozumienia paryskiego i wynikami pierwszego globalnego przeglądu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>80</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Martin Hojsík, Sigrid Friis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 c (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	7c.	z zadowoleniem przyjmuje zamiar współgospodarzy COP31 dotyczący wyznaczenia globalnego celu w zakresie elektryfikacji; wzywa Komisję do ustanowienia przed COP31 jasnego celu UE w zakresie elektryfikacji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>81</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan, Catarina Martins, Jonas Sjöstedt, Emma Fourreau, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 d (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	7d.	z zadowoleniem przyjmuje inicjatywę prezydencji COP31 dotyczącą przeciwdziałania rosnącemu wpływowi odpadów i zużycia zasobów na klimat, w tym jej cel polegający na zmniejszeniu o połowę przewidywanego wzrostu wytwarzania odpadów na świecie do 2035 r.; zauważa jednak, że ograniczenie tempa wzrostu wytwarzania odpadów nie jest równoznaczne z ograniczeniem wytwarzania odpadów w wartościach bezwzględnych, i w związku z tym wzywa strony do działania na rzecz bezwzględnego ograniczenia wytwarzania odpadów w perspektywie średnioterminowej; podkreśla, że każde takie zobowiązanie powinno opierać się na podstawach naukowych, być poparte określonymi ilościowo celami i wspólną metodyką oraz przedkładać zapobieganie powstawaniu odpadów nad ich unieszkodliwianie; wzywa strony, aby włączyły środki gospodarki o obiegu zamkniętym do swoich strategii klimatycznych i ustalonych na poziomie krajowym wkładów oraz aby oparły się przy tym na realizacji celu zrównoważonego rozwoju nr 12;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>82</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pär Holmgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Śródtytuł 4</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
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	Odchodzenie od paliw kopalnych
	(Nie dotyczy polskiej wersji językowej.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>83</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan, Catarina Martins, Jonas Sjöstedt, Emma Fourreau, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 e (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	7e.	przypomina, że najczystszą i najtańszą energią jest energia, która nie jest zużywana; podkreśla, że wysiłkom na rzecz dekarbonizacji systemów energetycznych muszą towarzyszyć ambitne środki mające na celu zmniejszenie ogólnego zapotrzebowania na energię, zwłaszcza w krajach o wysokim dochodzie, w których poziom zużycia zasobów i energii jest nieproporcjonalnie wysoki; podkreśla, że zmniejszenie zapotrzebowania na energię za pomocą oszczędności energii, efektywności energetycznej i środków w zakresie samowystarczalności energetycznej musi pozostać głównym filarem działań w dziedzinie klimatu obok wdrażania czystych technologii energetycznych; wzywa strony, aby włączyły środki po stronie popytu do swoich ustalonych na poziomie krajowym wkładów i strategii długoterminowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>84</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pär Holmgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	wzywa wszystkie strony do realizacji porozumienia COP30 w celu przyspieszenia wdrażania konsensusu z ZEA; z zadowoleniem przyjmuje przedłożenie przez UE planu działania prezydencji COP30 dotyczącego odejścia od paliw kopalnych w sposób sprawiedliwy, uporządkowany i równy;
	8.	wzywa wszystkie strony do realizacji porozumienia COP30 w celu przyspieszenia wdrażania konsensusu z ZEA; podkreśla, że inicjatywa prezydencji COP30 w sprawie planu działania dotyczącego odejścia od paliw kopalnych oraz pierwsza międzynarodowa konferencja poświęcona temu zagadnieniu, która odbyła się w Kolumbii w kwietniu 2026 r., są i powinny pozostać procesami uzupełniającymi, a ostatecznym celem powinno być dostarczanie informacji na potrzeby konferencji UNFCCC i porozumienia paryskiego oraz wnoszenie w nie wkładu; z zadowoleniem przyjmuje przedłożenie przez UE planu działania prezydencji COP30 dotyczącego odejścia od paliw kopalnych w sposób sprawiedliwy, uporządkowany i równy; wzywa wszystkie strony do poparcia na COP31 jasnego, ambitnego i przejrzystego procesu, w ramach którego wszystkie strony zgadzają się na opracowanie globalnego planu działania dotyczącego odejścia od paliw kopalnych przed zakończeniem drugiego globalnego przeglądu, opartego na najnowszych dostępnych danych naukowych i na potrzebie kontynuowania wysiłków na rzecz ograniczenia wzrostu temperatury do 1,5 °C powyżej poziomów sprzed epoki przemysłowej, ponieważ znacznie zmniejszyłoby to zagrożenia związane ze zmianą klimatu i jej skutki;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>85</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexandr Vondra</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	wzywa wszystkie strony do realizacji porozumienia COP30 w celu przyspieszenia wdrażania konsensusu z ZEA; z zadowoleniem przyjmuje przedłożenie przez UE planu działania prezydencji COP30 dotyczącego odejścia od paliw kopalnych w sposób sprawiedliwy, uporządkowany i równy;
	8.	odnotowuje porozumienie COP30 mające na celu przyspieszenie wdrażania konsensusu z ZEA; odnotowuje przedłożenie przez UE planu działania prezydencji COP30 dotyczącego odejścia od paliw kopalnych w sposób sprawiedliwy, uporządkowany i równy, z poszanowaniem i uwzględnieniem zróżnicowanych warunków krajowych i regionalnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>86</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Heléne Fritzon, Mohammed Chahim, Annalisa Corrado, Javi López, César Luena, Sakis Arnaoutoglou, Delara Burkhardt, Tiemo Wölken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	wzywa wszystkie strony do realizacji porozumienia COP30 w celu przyspieszenia wdrażania konsensusu z ZEA; z zadowoleniem przyjmuje przedłożenie przez UE planu działania prezydencji COP30 dotyczącego odejścia od paliw kopalnych w sposób sprawiedliwy, uporządkowany i równy;
	8.	wzywa wszystkie strony do realizacji porozumienia COP30 w celu przyspieszenia wdrażania konsensusu z ZEA; z zadowoleniem przyjmuje przedłożenie przez UE planu działania prezydencji COP30 dotyczącego odejścia od paliw kopalnych w sposób sprawiedliwy, uporządkowany i równy; apeluje do wszystkich stron o poparcie planu działania dotyczącego odejścia od paliw kopalnych i włączenie go do oficjalnych negocjacji COP31;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>87</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Martin Hojsík, Sigrid Friis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	8.	wzywa wszystkie strony do realizacji porozumienia COP30 w celu przyspieszenia wdrażania konsensusu z ZEA; z zadowoleniem przyjmuje przedłożenie przez UE planu działania prezydencji COP30 dotyczącego odejścia od paliw kopalnych w sposób sprawiedliwy, uporządkowany i równy;
	8.	wzywa wszystkie strony do realizacji porozumienia COP30 w celu przyspieszenia wdrażania konsensusu z ZEA; z zadowoleniem przyjmuje przedłożenie przez UE planu działania prezydencji COP30 dotyczącego odejścia od paliw kopalnych w sposób sprawiedliwy, uporządkowany i równy; apeluje do stron o podjęcie bardziej zdecydowanych zobowiązań politycznych w zakresie stopniowego wycofywania paliw kopalnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>88</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marie-Luce Brasier-Clain, Mathilde Androuët, Anne-Sophie Frigout, Valérie Deloge, Viktória Ferenc, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	8a.	przypomina, że konferencja COP30 zakończyła się bez wyraźnego odniesienia do paliw kopalnych w ostatecznym porozumieniu;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>89</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Heléne Fritzon, Mohammed Chahim, Annalisa Corrado, Javi López, César Luena, Sakis Arnaoutoglou, Delara Burkhardt, Tiemo Wölken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	z zadowoleniem przyjmuje wyniki pierwszej konferencji w sprawie odchodzenia od paliw kopalnych, która odbyła się w Kolumbii w kwietniu 2026 r.; podkreśla w związku z tym znaczenie globalnej koalicji pionierów (First Movers Coalition); wzywa UE do podjęcia działań następczych w związku z wynikami i skoordynowania działań z globalną koalicją pionierów przed konferencjami UNFCCC;
	9.	z zadowoleniem przyjmuje wyniki pierwszej konferencji w sprawie odchodzenia od paliw kopalnych, która odbyła się w Santa Marta w Kolumbii w kwietniu 2026 r., jako historyczny i przełomowy krok w dyplomacji klimatycznej, w którym udział wzięło 57 państw– reprezentujących około jednej trzeciej światowego PKB – wraz z ludnością rdzenną, naukowcami, związkami zawodowymi, społecznościami pierwszej linii, ruchami młodzieżowymi i organizacjami społeczeństwa obywatelskiego; z zadowoleniem przyjmuje w szczególności uruchomienie na konferencji nowego międzynarodowego panelu naukowego w celu zapewnienia specjalnej, sprawnej i dostosowanej do potrzeb poszczególnych krajów analizy wspierającej transformację energetyczną, uzupełniającej IPCC; wzywa UE i jej państwa członkowskie do odgrywania aktywnej i przewodniej roli w kontynuowaniu procesu z Santa Marta przed COP31, w tym poprzez dążenie do podjęcia konkretnych zobowiązań w zakresie reformy finansowania paliw kopalnych, ulgi dla krajów rozwijających się w spłacie zadłużenia oraz zniesienia dopłat do paliw kopalnych; podkreśla w związku z tym znaczenie globalnej koalicji pionierów (First Movers Coalition); wzywa UE do podjęcia działań następczych w związku z wynikami i skoordynowania działań z globalną koalicją pionierów przed konferencjami UNFCCC;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>90</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan, Catarina Martins, Jonas Sjöstedt, Emma Fourreau, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	z zadowoleniem przyjmuje wyniki pierwszej konferencji w sprawie odchodzenia od paliw kopalnych, która odbyła się w Kolumbii w kwietniu 2026 r.; podkreśla w związku z tym znaczenie globalnej koalicji pionierów (First Movers Coalition); wzywa UE do podjęcia działań następczych w związku z wynikami i skoordynowania działań z globalną koalicją pionierów przed konferencjami UNFCCC;
	9.	z zadowoleniem przyjmuje wyniki pierwszej konferencji w sprawie odchodzenia od paliw kopalnych, która odbyła się w Kolumbii w kwietniu 2026 r., gratuluje Kolumbii i Niderlandom zorganizowania tej historycznej konferencji i pochwala kontynuację tego procesu, w tym w postaci drugiej konferencji w 2027 r.; podkreśla w związku z tym znaczenie globalnych koalicji pionierów (First Movers Coalitions); wzywa UE do podjęcia działań następczych w związku z wynikami i skoordynowania działań z globalną koalicją pionierów przed konferencjami UNFCCC, w tym poprzez ściślejszą współpracę w zakresie polityki stopniowego wycofywania paliw kopalnych, środków sprawiedliwej transformacji i wdrażania energii ze źródeł odnawialnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>91</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sigrid Friis, Martin Hojsík</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	z zadowoleniem przyjmuje wyniki pierwszej konferencji w sprawie odchodzenia od paliw kopalnych, która odbyła się w Kolumbii w kwietniu 2026 r.; podkreśla w związku z tym znaczenie globalnej koalicji pionierów (First Movers Coalition); wzywa UE do podjęcia działań następczych w związku z wynikami i skoordynowania działań z globalną koalicją pionierów przed konferencjami UNFCCC;
	9.	z zadowoleniem przyjmuje wyniki pierwszej konferencji w sprawie odchodzenia od paliw kopalnych, która odbyła się w Kolumbii w kwietniu 2026 r.; podkreśla w związku z tym znaczenie globalnej koalicji pionierów (First Movers Coalition); wzywa UE do podjęcia działań następczych w związku z wynikami i skoordynowania działań z globalną koalicją pionierów przed konferencjami UNFCCC, wraz z określonymi w czasie ścieżkami zakończenia rozbudowy infrastruktury paliw kopalnych i przyspieszenia stopniowego wycofania produkcji tych paliw; podkreśla, że utrzymujące się opóźnienia grożą uzależnieniem od nowych paliw kopalnych, osłabieniem działań w dziedzinie klimatu i osłabieniem bezpieczeństwa energetycznego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>92</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Martin Hojsík, Sigrid Friis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	9.	z zadowoleniem przyjmuje wyniki pierwszej konferencji w sprawie odchodzenia od paliw kopalnych, która odbyła się w Kolumbii w kwietniu 2026 r.; podkreśla w związku z tym znaczenie globalnej koalicji pionierów (First Movers Coalition); wzywa UE do podjęcia działań następczych w związku z wynikami i skoordynowania działań z globalną koalicją pionierów przed konferencjami UNFCCC;
	9.	z zadowoleniem przyjmuje wyniki pierwszej konferencji w sprawie odchodzenia od paliw kopalnych, która odbyła się w Kolumbii w kwietniu 2026 r.; podkreśla w związku z tym znaczenie globalnej koalicji pionierów (First Movers Coalition); wzywa UE do podjęcia działań następczych w związku z wynikami i skoordynowania działań z globalną koalicją pionierów przed konferencjami UNFCCC poprzez wyraźne zobowiązanie polityczne dotyczące ścieżek i harmonogramów stopniowego wycofywania paliw kopalnych i dopłat do nich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>93</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan, Catarina Martins, Jonas Sjöstedt, Emma Fourreau, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9a.	apeluje do stron o opracowanie określonych w czasie planów stopniowego wycofywania szkodliwych dla środowiska dopłat do paliw kopalnych i zaprzestania produkcji paliw kopalnych; podkreśla, że kraje rozwinięte muszą odgrywać przewodnią rolę w szybkim ograniczaniu produkcji i zużycia paliw kopalnych, zapewniając jednocześnie krajom rozwijającym się odpowiednie wsparcie finansowe i technologiczne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>94</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan, Catarina Martins, Jonas Sjöstedt, Emma Fourreau, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 b (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9b.	podkreśla, że inwestycje w nową infrastrukturę paliw kopalnych stwarzają ryzyko uzależnienia od technologii wysokoemisyjnych i powstania aktywów osieroconych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>95</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan, Catarina Martins, Jonas Sjöstedt, Emma Fourreau, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 c (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9c.	wyraża zaniepokojenie ciągłymi inwestycjami w infrastrukturę gazu ziemnego i zdolności importowe skroplonego gazu ziemnego; przypomina, że gaz ziemny nie jest zrównoważonym rozwiązaniem przejściowym, oraz ostrzega przed strategiami politycznymi, które mogą opóźnić szybkie wdrożenie środków w zakresie energii ze źródeł odnawialnych i efektywności energetycznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>96</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	przypomina o znaczeniu odejścia od paliw kopalnych w sposób sprawiedliwy, uporządkowany i równy; wzywa strony UNFCCC do opracowania układu o nierozprzestrzenianiu paliw kopalnych oraz określonych w czasie planów stopniowego wycofywania dopłat do paliw kopalnych i produkcji paliw kopalnych;
	10.	przypomina o znaczeniu odejścia od paliw kopalnych w sposób sprawiedliwy, uporządkowany i równy; wzywa strony UNFCCC do przyspieszenia działań na rzecz dekarbonizacji systemów energetycznych przez wdrożenie technologii niskoemisyjnych, przy jednoczesnym zapewnieniu bezpieczeństwa energetycznego, przystępności cenowej i konkurencyjności, wspieraniu stopniowego ograniczania nieefektywnych dopłat do paliw kopalnych oraz uwzględnieniu uwarunkowań krajowych, bezpieczeństwa dostaw i zasady neutralności technologicznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>97</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan, Catarina Martins, Jonas Sjöstedt, Emma Fourreau, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	przypomina o znaczeniu odejścia od paliw kopalnych w sposób sprawiedliwy, uporządkowany i równy; wzywa strony UNFCCC do opracowania układu o nierozprzestrzenianiu paliw kopalnych oraz określonych w czasie planów stopniowego wycofywania dopłat do paliw kopalnych i produkcji paliw kopalnych;
	10.	przypomina o znaczeniu odejścia od paliw kopalnych w sposób sprawiedliwy, uporządkowany i równy; wzywa strony UNFCCC do opracowania układu o nierozprzestrzenianiu paliw kopalnych oraz określonych w czasie planów stopniowego wycofywania dopłat do paliw kopalnych i produkcji paliw kopalnych, a także zachęca państwa członkowskie do przyłączenia się do negocjacji w sprawie takiego układu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>98</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Heléne Fritzon, Mohammed Chahim, Annalisa Corrado, Javi López, César Luena, Sakis Arnaoutoglou, Delara Burkhardt, Tiemo Wölken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	przypomina o znaczeniu odejścia od paliw kopalnych w sposób sprawiedliwy, uporządkowany i równy; wzywa strony UNFCCC do opracowania układu o nierozprzestrzenianiu paliw kopalnych oraz określonych w czasie planów stopniowego wycofywania dopłat do paliw kopalnych i produkcji paliw kopalnych;
	10.	przypomina o znaczeniu odejścia od paliw kopalnych w sposób sprawiedliwy, uporządkowany i równy; wzywa strony UNFCCC do opracowania układu o nierozprzestrzenianiu paliw kopalnych oraz określonych w czasie planów stopniowego wycofywania dopłat do paliw kopalnych i produkcji paliw kopalnych; apeluje o wstrzymanie nowych inwestycji w wydobycie paliw kopalnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>99</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marie-Luce Brasier-Clain, Mathilde Androuët, Anne-Sophie Frigout, Valérie Deloge, Jorge Buxadé Villalba, Viktória Ferenc, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	przypomina o znaczeniu odejścia od paliw kopalnych w sposób sprawiedliwy, uporządkowany i równy; wzywa strony UNFCCC do opracowania układu o nierozprzestrzenianiu paliw kopalnych oraz określonych w czasie planów stopniowego wycofywania dopłat do paliw kopalnych i produkcji paliw kopalnych;
	10.	przypomina o znaczeniu odejścia od paliw kopalnych w sposób sprawiedliwy, uporządkowany i równy, przy jednoczesnej ochronie gospodarstw domowych znajdujących się w najtrudniejszej sytuacji; wyraża w tym kontekście zaniepokojenie ekonomicznymi i społecznymi konsekwencjami przyszłego wdrożenia ETS2;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>100</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Martin Hojsík, Sigrid Friis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	przypomina o znaczeniu odejścia od paliw kopalnych w sposób sprawiedliwy, uporządkowany i równy; wzywa strony UNFCCC do opracowania układu o nierozprzestrzenianiu paliw kopalnych oraz określonych w czasie planów stopniowego wycofywania dopłat do paliw kopalnych i produkcji paliw kopalnych;
	10.	przypomina o znaczeniu odejścia od paliw kopalnych w sposób sprawiedliwy, uporządkowany i równy; wzywa strony UNFCCC do jak najszybszego opracowania układu o nierozprzestrzenianiu paliw kopalnych oraz określonych w czasie planów stopniowego wycofywania dopłat do paliw kopalnych i produkcji paliw kopalnych, przy czym UE powinna odgrywać w tym opracowywaniu przewodnią rolę;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>101</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pär Holmgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	10a.	podkreśla, że ochrona inwestycji w paliwa kopalne, w tym postanowienia umów handlowych i inwestycyjnych dotyczące rozstrzygania sporów między inwestorem a państwem, pozostaje jedną z najważniejszych przeszkód dla ambitnych działań w dziedzinie klimatu i sprawiedliwego odejścia od paliw kopalnych; z zadowoleniem przyjmuje skoordynowane wycofanie się Unii i jej państw członkowskich z Traktatu karty energetycznej i wzywa państwa członkowskie, które jeszcze tego nie uczyniły, do pilnego podjęcia działań zmierzających do indywidualnego wycofania się z tego traktatu; wzywa Unię i jej państwa członkowskie do przejęcia przewodniej roli w zainicjowaniu, najpóźniej na drugiej międzynarodowej konferencji w sprawie odejścia od paliw kopalnych, międzynarodowej koalicji państw w celu zbiorowego wycofania się z umów inwestycyjnych i handlowych lub renegocjacji tych instrumentów z myślą o usunięciu postanowień dotyczących rozstrzygania sporów między inwestorem a państwem w odniesieniu do paliw kopalnych i wszelkich innych form ochrony inwestycji w paliwa kopalne, przy jednoczesnym zneutralizowaniu klauzul wygaśnięcia; wzywa państwa członkowskie, aby dały przykład, ogłaszając najpóźniej na COP31 zamiar renegocjowania wszystkich dwustronnych umów inwestycyjnych, które nadal zawierają postanowienia dotyczące rozstrzygania sporów między inwestorem a państwem w odniesieniu do inwestycji w paliwa kopalne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>102</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan, Catarina Martins, Jonas Sjöstedt, Emma Fourreau, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	10a.	podkreśla, że globalne dopłaty do paliw kopalnych nadal zakłócają rynki energii i opóźniają przejście na systemy energii odnawialnej; wzywa Unię i państwa członkowskie do niezwłocznego ustanowienia jasnych, przejrzystych i sprawiedliwych społecznie harmonogramów stopniowego wycofywania wszystkich szkodliwych dla środowiska dopłat do paliw kopalnych, w tym dotacji bezpośrednich i pośrednich, zwolnień podatkowych i mechanizmów zdolności wspierających produkcję i zużycie paliw kopalnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>103</NumAm>
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	10a.	wzywa Komisję do opracowania i przedstawienia przed COP31 kompleksowej strategii zewnętrznej wspierającej globalne odejście od paliw kopalnych, obejmującej zacieśnioną współpracę z krajami produkującymi paliwa kopalne, wsparcie dywersyfikacji gospodarczej, wdrażanie energii ze źródeł odnawialnych i ścieżki zrównoważonego rozwoju zgodne z celami porozumienia paryskiego;
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	10a.	zauważa, że gaz może odegrać decydującą rolę przejściową w obliczu masowego wykorzystania węgla i drewna, zwłaszcza w regionach, które nie dysponują środkami na wdrożenie na dużą skalę odnawialnych źródeł energii lub energii jądrowej w perspektywie krótkoterminowej;
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	10a.	podkreśla podatność na zagrożenia spowodowaną zależnością od paliw kopalnych w czasach globalnej niestabilności geopolitycznej; podkreśla znaczenie dekarbonizacji dla autonomii strategicznej;
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	10a.	wzywa UE, aby dała dobry przykład i ustanowiła wiążące ramy międzysektorowego i ogólnogospodarczego wycofywania paliw kopalnych, uzupełniając istniejące strategie polityczne;
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	10b.	uważa, że mechanizmy rozstrzygania sporów między inwestorem a państwem, zawarte w ponad 2 500 umów inwestycyjnych, stanowią jedną z najistotniejszych i niedocenianych barier prawnych utrudniających odejście od paliw kopalnych; z zadowoleniem przyjmuje wycofanie się UE i szeregu państw członkowskich UE z Traktatu karty energetycznej; wzywa wszystkie strony COP31 do traktowania reformy rozstrzygania sporów między inwestorem a państwem jako kwestii klimatycznej;
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	10b.	wzywa Komisję do zwiększenia przejrzystości w odniesieniu do oczekiwanych zmian popytu na paliwa kopalne i ich importu do UE w nadchodzących dziesięcioleciach, aby zapewnić krajom partnerskim większą przewidywalność i ułatwić planowanie długoterminowych strategii dywersyfikacji gospodarczej w gospodarkach zależnych od paliw kopalnych;
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	10b.	przypomina, że wielonarodowe przedsiębiorstwa energetyczne często wykorzystują rozstrzyganie sporów między inwestorem a państwem do dochodzenia roszczeń z tytułu szkód dla polityki ochrony środowiska i polityki klimatycznej, takich jak zaprzestanie wydobycia paliw kopalnych, co powoduje wstrzemięźliwość regulacyjną oraz ogranicza przestrzeń fiskalną dla przeciwdziałania zmianie klimatu;
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	10c.	przypomina, że UE i kilka państw członkowskich wystąpiły z Traktatu karty energetycznej, ponieważ przewidziane w nim rozstrzyganie sporów między inwestorem a państwem uznaje się za niezgodne z obowiązkami i celami porozumienia paryskiego; zachęca strony do zniesienia klauzul dotyczących rozstrzygania sporów między inwestorem a państwem poprzez przegląd obowiązujących traktatów i nieuwzględnianie takiego mechanizmu w nowych umowach; wzywa UE i jej państwa członkowskie do zmobilizowania na COP31 grupy stron na potrzeby wspólnego dążenia do reformy rozstrzygania sporów między inwestorem a państwem;
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	10c.	zachęca do nawiązania zorganizowanego dialogu między krajami produkującymi i zużywającymi paliwa kopalne, mającego na celu wspieranie sprawiedliwego, uporządkowanego i równego odchodzenia od paliw kopalnych, w tym poprzez współpracę inwestycyjną, wymianę technologii i inicjatywy na rzecz dywersyfikacji gospodarczej;
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	11.	przypomina, że luka w globalnym finansowaniu działań w związku ze zmianą klimatu między tym, co jest potrzebne, a tym, co jest obecnie zapewniane, jest znaczna i stale rośnie;
	11.	przypomina, że luka w globalnym finansowaniu działań w związku ze zmianą klimatu między tym, co jest potrzebne, a tym, co jest obecnie zapewniane, jest znaczna i stale rośnie; z zaniepokojeniem odnotowuje sprawozdanie UNEP z 2025 r. w sprawie luki w przystosowaniu się do zmiany klimatu, w którym szacuje się, że luka w finansowaniu tego przystosowania się wyniesie 310–365 mld USD rocznie do 2035 r., a przepływy finansowe do krajów rozwijających się na przystosowanie się do zmiany klimatu pozostają na niezmienionym poziomie; podkreśla, że obecne poziomy finansowania działań w związku ze zmianą klimatu znacznie odbiegają od potrzeb określonych przez kraje rozwijające się i nie wystarczają, aby wspierać sprawiedliwą i uczciwą globalną transformację; podkreśla, że oczekuje się, iż koszty niepodejmowania działań będą znacznie wyższe niż inwestycje wymagane do osiągnięcia celów porozumienia paryskiego i do zbudowania gospodarek odpornych na zmianę klimatu;
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	11.	przypomina, że luka w globalnym finansowaniu działań w związku ze zmianą klimatu między tym, co jest potrzebne, a tym, co jest obecnie zapewniane, jest znaczna i stale rośnie;
	11.	podkreśla, że luka w globalnym finansowaniu działań w związku ze zmianą klimatu między tym, co jest potrzebne, a tym, co jest obecnie zapewniane, jest znaczna i stale rośnie, oraz apeluje o pilne zlikwidowanie tej luki; podkreśla, że zapewnienie odpowiedniego finansowania działań w związku ze zmianą klimatu ma kluczowe znaczenie dla osiągnięcia celów porozumienia paryskiego; przypomina, że ustalone na poziomie krajowym wkłady wielu krajów rozwijających się są uzależnione od międzynarodowego finansowania działań w związku ze zmianą klimatu; 
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	12.	odnotowuje fakt, że UE i jej państwa członkowskie są głównym źródłem publicznego finansowania działań w związku ze zmianą klimatu – zapewniają około jedną trzecią takiego finansowania na świecie; w 2024 r. UE i państwa członkowskie przekazały na ten cel 31,7 mld EUR ze źródeł publicznych i zmobilizowały 11 mld EUR ze środków prywatnych13;
	12.	odnotowuje fakt, że UE i jej państwa członkowskie są głównym źródłem publicznego finansowania działań w związku ze zmianą klimatu – zapewniają około jedną trzecią takiego finansowania na świecie; w 2024 r. UE i państwa członkowskie przekazały na ten cel 31,7 mld EUR ze źródeł publicznych i zmobilizowały 11 mld EUR ze środków prywatnych13; podkreśla jednak, że obecne poziomy finansowania działań w związku ze zmianą klimatu są nadal niewystarczające, aby zaspokoić skalę globalnych potrzeb w zakresie łagodzenia zmiany klimatu, przystosowania się do niej oraz strat i szkód; wzywa UE i jej państwa członkowskie do dalszego zwiększania wkładów w finansowanie działań w związku ze zmianą klimatu, w szczególności w formie dotacji i wysoce preferencyjnego finansowania, przy jednoczesnym dopilnowaniu, aby finansowanie tych działań było mechanizmem nowym i dodatkowym w stosunku do oficjalnej pomocy rozwojowej;
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	13 Rada Unii Europejskiej, 27 października 2025 r., komunikat prasowy.
	13 Rada Unii Europejskiej, 27 października 2025 r., komunikat prasowy.
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	12.	odnotowuje fakt, że UE i jej państwa członkowskie są głównym źródłem publicznego finansowania działań w związku ze zmianą klimatu – zapewniają około jedną trzecią takiego finansowania na świecie; w 2024 r. UE i państwa członkowskie przekazały na ten cel 31,7 mld EUR ze źródeł publicznych i zmobilizowały 11 mld EUR ze środków prywatnych13;
	12.	odnotowuje fakt, że UE i jej państwa członkowskie są głównym źródłem publicznego finansowania działań w związku ze zmianą klimatu – zapewniają około jedną trzecią takiego finansowania na świecie; w 2024 r. UE i państwa członkowskie przekazały na ten cel 31,7 mld EUR ze źródeł publicznych i zmobilizowały 11 mld EUR ze środków prywatnych; wzywa UE i państwa członkowskie do zwiększenia finansowania działań w związku ze zmianą klimatu w ramach budżetu UE i budżetów krajowych oraz do mobilizacji finansowania działań związanych z klimatem przez sektor prywatny, aby osiągnąć nowy wspólny cel ilościowy13;
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	_________________

	13 Rada Unii Europejskiej, 27 października 2025 r., komunikat prasowy.
	13 Rada Unii Europejskiej, 27 października 2025 r., komunikat prasowy.
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	12a.	wzywa wszystkie strony do wniesienia sprawiedliwego wkładu w realizację nowego zbiorowego celu ilościowego, który powinien obejmować cele cząstkowe dotyczące finansowania działań związanych z łagodzeniem zmiany klimatu i przystosowaniem się do niej, a także strat i szkód; wzywa UE i jej państwa członkowskie do zwiększenia nowego i dodatkowego finansowania działań w związku ze zmianą klimatu za pośrednictwem specjalnego i przewidywalnego unijnego mechanizmu finansowania publicznego oraz ponawia swój apel o dostosowanie budżetu UE i budżetów krajowych w celu spełnienia uzgodnionego nowego zbiorowego celu ilościowego, tak aby UE wywiązała się ze swojego sprawiedliwego udziału w międzynarodowym finansowaniu działań w związku ze zmianą klimatu, zwłaszcza w odniesieniu do swojej odpowiedzialności, z uwzględnieniem skumulowanych emisji gazów cieplarnianych w przeszłości; uważa, że nowy zbiorowy cel ilościowy stanowi dolną granicę mobilizacji środków na finansowanie działań w związku ze zmianą klimatu;
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	12b.	wyraża zaniepokojenie, że nowy zbiorowy cel ilościowy został osiągnięty w drodze zmiany kategorii innych funduszy; zwraca również uwagę na obawy dotyczące niejasności co do rodzajów finansowania, które przyczyniają się do realizacji nowego zbiorowego celu ilościowego, w szczególności kwestii podwójnego liczenia;
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	12c.	podkreśla, że przystosowanie się do zmiany klimatu jest niedofinansowane oraz że nowy zbiorowy cel ilościowy nie odpowiada w wystarczającym stopniu potrzebom finansowym w tym zakresie; podkreśla znaczenie międzynarodowych finansów publicznych, w szczególności w odniesieniu do potrzeb w zakresie przystosowania się do zmiany klimatu oraz przeciwdziałania stratom i szkodom;
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	13.	zauważa, że wiele krajów podatnych na zagrożenia związane ze zmianą klimatu, w tym kilka krajów najsłabiej rozwiniętych, jest zadłużonych lub poważnie zagrożonych zadłużeniem, co zmniejsza skuteczność międzynarodowego finansowania działań w związku ze zmianą klimatu;
	13.	zauważa, że wiele krajów podatnych na zagrożenia związane ze zmianą klimatu, w tym kilka krajów najsłabiej rozwiniętych, jest zadłużonych lub poważnie zagrożonych zadłużeniem, co zmniejsza skuteczność międzynarodowego finansowania działań w związku ze zmianą klimatu; apeluje o kompleksowe umorzenie i restrukturyzację zadłużenia krajów rozwijających się podatnych na zagrożenia klimatyczne i borykających się z niezrównoważonym zadłużeniem; popiera ustanowienie skutecznego wielostronnego mechanizmu spłaty długu państwowego pod auspicjami Organizacji Narodów Zjednoczonych; apeluje o zwiększenie skali ekokonwersji długu oraz o zapewnienie finansowania działań w związku ze zmianą klimatu przede wszystkim w formie dotacji, a nie pożyczek, aby uniknąć dalszego pogłębiania problemów z obsługą zadłużenia;
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	13.	zauważa, że wiele krajów podatnych na zagrożenia związane ze zmianą klimatu, w tym kilka krajów najsłabiej rozwiniętych, jest zadłużonych lub poważnie zagrożonych zadłużeniem, co zmniejsza skuteczność międzynarodowego finansowania działań w związku ze zmianą klimatu;
	13.	zauważa, że wiele krajów podatnych na zagrożenia związane ze zmianą klimatu, w tym kilka krajów najsłabiej rozwiniętych, jest zadłużonych lub poważnie zagrożonych zadłużeniem, co zmniejsza skuteczność międzynarodowego finansowania działań w związku ze zmianą klimatu; przypomina w związku z tym, że finansowanie to powinno być rozłożone w taki sposób, aby nie zwiększać zadłużenia tych państw, przy czym priorytetowo należy traktować finansowanie oparte na dotacjach; wzywa Komisję i państwa członkowskie, by oceniły możliwości przyczynienia się do złagodzenia tego problemu zadłużenia i by bezzwłocznie podjęły odpowiednie działania;
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	13.	zauważa, że wiele krajów podatnych na zagrożenia związane ze zmianą klimatu, w tym kilka krajów najsłabiej rozwiniętych, jest zadłużonych lub poważnie zagrożonych zadłużeniem, co zmniejsza skuteczność międzynarodowego finansowania działań w związku ze zmianą klimatu;
	13.	zauważa, że wiele krajów podatnych na zagrożenia związane ze zmianą klimatu, w tym kilka krajów najsłabiej rozwiniętych, jest zadłużonych lub poważnie zagrożonych zadłużeniem, co zmniejsza skuteczność międzynarodowego finansowania działań w związku ze zmianą klimatu; podkreśla wagę skupienia się na jakości finansowania, aby zapewnić jego dostępność i przystępność cenową bez stwarzania większych obciążeń związanych z zadłużeniem dla krajów rozwijających się;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>122</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pär Holmgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	13a.	podkreśla, że organy ONZ są zgodne co do tego, że finansowanie działań w związku ze zmianą klimatu nie może być zwiększone w sposób sprawiedliwy, jeśli nie zostanie rozwiązany problem kryzysu zadłużeniowego; podkreśla znaczenie instrumentów redukcji zapewniających ulgę w spłacie zadłużenia w tym kontekście;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>123</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pär Holmgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13 b (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	13b.	wzywa wszystkie strony, aby przy finansowaniu nowego zbiorowego celu ilościowego nadawały priorytet instrumentom i środkom opartym na dotacjach i niepowodującym zadłużenia, tak aby zagwarantować, że kraje otrzymujące pomoc będą w stanie wdrożyć niezbędne środki łagodzące i dostosowawcze bez zwiększania swojego zadłużenia;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>124</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan, Catarina Martins, Jonas Sjöstedt, Emma Fourreau, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	z zadowoleniem przyjmuje wprowadzenie na COP30 globalnych ram rozliczalności finansowania działań w związku ze zmianą klimatu, mających na celu zwiększenie przejrzystości, wiarygodności i zaufania do sposobu przekazywania środków na ten cel;
	14.	z zadowoleniem przyjmuje wprowadzenie na COP30 globalnych ram rozliczalności finansowania działań w związku ze zmianą klimatu, mających na celu zwiększenie przejrzystości, wiarygodności i zaufania do sposobu przekazywania środków na ten cel; podkreśla znaczenie solidnych, zharmonizowanych i publicznie dostępnych metod sprawozdawczości w celu zapewnienia dokładnego śledzenia i oceny zobowiązań w zakresie finansowania działań w związku ze zmianą klimatu; apeluje o jasne zasady rachunkowości, aby uniknąć podwójnego liczenia oraz umożliwić rozróżnienie między dotacjami, finansowaniem preferencyjnym i pożyczkami rynkowymi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>125</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pär Holmgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	14a.	podkreśla pilną potrzebę uproszczenia i przyspieszenia procedur finansowania działań w związku ze zmianą klimatu oraz dostosowania ich do realiów krajów rozwijających się, w szczególności przez ustanowienie pojedynczych punktów kontaktowych, ujednolicenie kryteriów składania wniosków oraz zapewnienie pomocy technicznej w przygotowywaniu projektów, aby zapewnić dostępność, szybkość i skuteczność finansowania działań w związku ze zmianą klimatu dla lokalnych organizacji i społeczności najbardziej dotkniętych skutkami zmiany klimatu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>126</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annalisa Corrado, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	14a.	podkreśla, że wiarygodność międzynarodowych zobowiązań Unii w dziedzinie klimatu zależy od odpowiednich środków finansowych w kolejnych wieloletnich ramach finansowych; apeluje, aby cele w zakresie klimatu i różnorodności biologicznej pozostały centralnym elementem kolejnych WRF, w tym poprzez ambitny cel dotyczący uwzględniania kwestii klimatu we wszystkich wydatkach Unii i instrumentach działań zewnętrznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>127</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Martin Hojsík, Sigrid Friis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	14a.	przypomina o wynikającym z Europejskiego prawa o klimacie zobowiązaniu do zwiększenia finansowania projektów realizowanych na podstawie art. 6; podkreśla potrzebę globalnej współpracy w zakresie ustanawiania wysokich standardów jakości oraz zapewniania przejrzystości, integralności klimatycznej i unikania podwójnego liczenia; podkreśla, że potrzebne są unijne mechanizmy umożliwiające uporządkowany, skoordynowany i wspierany przez naukę zakup takich międzynarodowych jednostek emisji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>128</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan, Catarina Martins, Jonas Sjöstedt, Emma Fourreau, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	14a.	podkreśla zapowiedziany przez prezydencję COP31 pomost na rzecz wdrażania polityki klimatycznej jako narzędzie służące zniwelowaniu luki między celami w zakresie finansowania działań w związku ze zmianą klimatu a konkretnymi inwestycjami, zapewniające szybsze i skuteczniejsze wdrażanie zrównoważonych rozwiązań w zakresie finansowania działań w związku ze zmianą klimatu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>129</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pär Holmgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14 b (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	14b.	ponawia apel, aby uruchomienie art. 2 ust. 1 lit. c) porozumienia paryskiego stało się stałym punktem porządku obrad COP; wzywa UE do zaangażowania się w międzynarodowe inicjatywy, takie jak inicjatywa Bridgetown 3.0; apeluje o szybszą reformę międzynarodowej architektury finansowej i wzywa wszystkie główne międzynarodowe instytucje finansowe oraz wielostronne banki rozwoju do pełnienia roli „banków klimatycznych” oraz do dostosowania swoich portfeli inwestycyjnych i polityk kredytowych do porozumienia paryskiego w sposób zapewniający długoterminową stabilność finansową; wzywa także krajowe i międzynarodowe systemy finansowe do skuteczniejszego reagowania na wyzwania związane ze zmianą klimatu przez usuwanie barier w dostępie do finansowania działań na rzecz czystych technologii oraz przez przekierowanie publicznych i prywatnych przepływów finansowych z działalności charakteryzującej się wysokim poziomem emisji;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>130</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annalisa Corrado, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14 b (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	14b.	apeluje, aby przyszły instrument „Globalny wymiar Europy” nadal wspierał przystosowanie się do zmiany klimatu, budowanie odporności i ochronę różnorodności biologicznej, zwłaszcza w krajach najsłabiej rozwiniętych i regionach podatnych na zmianę klimatu, przy jednoczesnym utrzymaniu ograniczania ubóstwa jako głównego celu działań zewnętrznych UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>131</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pär Holmgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14 c (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	14c.	uważa, że Europejski Bank Inwestycyjny (EBI) powinien pełnić funkcję banku klimatycznego Unii, i w związku z tym przyjmuje do wiadomości jego plan działania banku klimatycznego oraz zaktualizowaną politykę kredytowania energetyki, a także dodatkowe działania Europejskiego Funduszu Inwestycyjnego, i uznaje je za istotne kroki w kierunku wspierania inwestycji klimatycznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>132</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Heléne Fritzon, Mohammed Chahim, Annalisa Corrado, Javi López, César Luena, Sakis Arnaoutoglou, Delara Burkhardt, Tiemo Wölken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	14a.	zauważa z niepokojem, że w szóstym sprawozdaniu oceniającym IPCC szacuje się, iż około 3,3–3,6 mld ludzi żyje w warunkach wysoce podatnych na zmianę klimatu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>133</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Danuše Nerudová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	15.	podkreśla potrzebę zintensyfikowania działań w zakresie przystosowania się do zmiany klimatu, odporności i gotowości na nią w UE i na świecie w celu zminimalizowania negatywnych skutków zmiany klimatu i utraty różnorodności biologicznej;
	15.	podkreśla potrzebę zintensyfikowania działań w zakresie przystosowania się do zmiany klimatu, odporności i gotowości na nią w UE i na świecie w celu zminimalizowania negatywnych skutków zmiany klimatu i utraty różnorodności biologicznej; podkreśla w szczególności pilną potrzebę opracowania kompleksowych strategii zapobiegania ekstremalnym zdarzeniom pogodowym, takim jak powodzie i pożary roślinności, zarządzania nimi i odbudowy po nich, przy zapewnieniu mniejszym gminom i regionom wiejskim odpowiedniego wsparcia finansowego i technicznego w tym zakresie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>134</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Sigrid Friis, Yvan Verougstraete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	15.	podkreśla potrzebę zintensyfikowania działań w zakresie przystosowania się do zmiany klimatu, odporności i gotowości na nią w UE i na świecie w celu zminimalizowania negatywnych skutków zmiany klimatu i utraty różnorodności biologicznej;
	15.	podkreśla potrzebę zintensyfikowania działań w zakresie przystosowania się do zmiany klimatu, odporności i gotowości na nią w UE i na świecie w celu zminimalizowania negatywnych skutków zmiany klimatu i utraty różnorodności biologicznej; wzywa zatem Komisję, aby opracowała pakiet ustawodawczy dotyczący przystosowania się do zmiany klimatu, z silnym naciskiem na podejścia oparte na zasobach przyrody i podejścia ekosystemowe, tak aby UE stała się bardziej odporna;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>135</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	15.	podkreśla potrzebę zintensyfikowania działań w zakresie przystosowania się do zmiany klimatu, odporności i gotowości na nią w UE i na świecie w celu zminimalizowania negatywnych skutków zmiany klimatu i utraty różnorodności biologicznej;
	15.	podkreśla potrzebę zintensyfikowania działań w zakresie przystosowania się do zmiany klimatu, odporności i gotowości na nią w UE i na świecie w celu zminimalizowania negatywnych skutków zmiany klimatu i utraty różnorodności biologicznej; podkreśla, że przystosowanie się do zmiany klimatu zależy od zdrowych ekosystemów, i podkreśla potrzebę przystosowania się opartego na ekosystemach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>136</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexandr Vondra</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	15.	podkreśla potrzebę zintensyfikowania działań w zakresie przystosowania się do zmiany klimatu, odporności i gotowości na nią w UE i na świecie w celu zminimalizowania negatywnych skutków zmiany klimatu i utraty różnorodności biologicznej;
	15.	podkreśla potrzebę pragmatycznego podejścia do działań w zakresie przystosowania się do zmiany klimatu, odporności i gotowości na nią w UE i na świecie w celu zminimalizowania negatywnych skutków dla przemysłu i ludzi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>137</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pär Holmgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15a.	podkreśla, że koszty dostosowania wzrosną w przypadku braku działań lub opóźnienia działań, pod względem zarówno łagodzenia skutków, jak i dostosowania; uznaje znaczenie globalnej współpracy i wymiany wiedzy fachowej oraz najlepszych dostępnych danych naukowych i najlepszych praktyk w zakresie przystosowania się do zmiany klimatu, a jednocześnie podkreśla ważną rolę władz lokalnych i regionalnych w opracowywaniu i wdrażaniu tych działań najlepiej dostosowanych do kontekstu lokalnego.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>138</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Heléne Fritzon, Mohammed Chahim, Annalisa Corrado, Sakis Arnaoutoglou, Delara Burkhardt, Tiemo Wölken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15a.	podkreśla w tym kontekście znaczenie rozważenia kwestii mobilności ludzi oraz potrzebę podjęcia środków zmniejszających ryzyko wysiedleń, wzmacniających odporność, wspierających działania wyprzedzające i wczesne ostrzeganie oraz umożliwiających ludziom bezpieczne pozostanie tam, gdzie jest to możliwe, bezpieczne i godne przemieszczanie się w razie potrzeby oraz dostęp do ochrony i pomocy w przypadku wystąpienia wysiedleń;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>139</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan, Catarina Martins, Jonas Sjöstedt, Emma Fourreau, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15a.	uznaje w szczególności podczas COP31 wpływ zmiany klimatu na małe państwa wyspiarskie, z których wiele znajduje się w regionie Pacyfiku, oraz ogromne wyzwania związane z przystosowaniem się do zmiany klimatu, przed którymi stoją te kraje; docenia wiodącą rolę małych państw wyspiarskich w opracowywaniu porozumienia paryskiego i wdrażaniu jego ram;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>140</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annalisa Corrado, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15a.	podkreśla, że strategie polityczne w zakresie przystosowania się do zmiany klimatu i odporności na nią są zasadniczymi elementami bezpieczeństwa klimatycznego; apeluje o zwiększenie wsparcia na rzecz zmniejszania ryzyka związanego z klęskami żywiołowymi, rozwiązań opartych na zasobach przyrody i środków gotowości, zwłaszcza w regionach najbardziej narażonych na skutki zmiany klimatu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>141</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan, Catarina Martins, Jonas Sjöstedt, Emma Fourreau, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 b (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15b.	uznaje, że mobilność ludzi może być również strategią przystosowania się do zmiany środowiska i klimatu, w tym dla społeczności znajdujących się w trudnej sytuacji, zagrożonych wysiedleniem oraz narażonych na straty i szkody związane z klimatem, jeżeli jest bezpieczna, uporządkowana, legalna i dobrze zarządzana; zachęca strony do włączenia konkretnych przepisów dotyczących mobilności ludzi do krajowych planów adaptacji w sposób zmniejszający ryzyko wysiedleń, wzmacniający odporność, wspierający działania wyprzedzające i systemy wczesnego ostrzegania oraz umożliwiający ludziom bezpieczne pozostanie tam, gdzie to możliwe, bezpieczne i godne przemieszczanie się w razie potrzeby oraz dostęp do ochrony i pomocy w przypadku wystąpienia wysiedleń;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>142</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pär Holmgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 b (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15b.	ponownie wyraża głębokie zaniepokojenie rosnącą intensywnością i częstotliwością ekstremalnych zdarzeń pogodowych w UE i na świecie, w tym pożarów, susz, fal upałów i powodzi, a także ich wpływem na zdrowie ludzi i rosnącą liczbą ofiar śmiertelnych; zauważa, że we wszystkich scenariuszach IPCC poziom mórz ma wzrastać szybciej w ciągu bieżącego stulecia, co pociągnie za sobą koszty finansowe i spowoduje utratę obszarów przybrzeżnych na całym świecie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>143</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Heléne Fritzon, Mohammed Chahim, Annalisa Corrado, Javi López, César Luena, Sakis Arnaoutoglou, Delara Burkhardt, Tiemo Wölken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 b (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15b.	wzywa wszystkie strony, aby przyczyniły się do postępów w pracach nad uruchomieniem wskaźników przystosowania się do zmiany klimatu w celu śledzenia globalnej odporności i pomiaru postępów w realizacji globalnego celu w zakresie przystosowania się do zmiany klimatu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>144</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pär Holmgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 c (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15c.	z zadowoleniem przyjmuje przyjęcie wskaźników oraz postępy w realizacji globalnego celu w zakresie przystosowania się do zmiany klimatu uzgodnionego na COP30; wzywa wszystkie strony do osiągnięcia uzgodnionego celu, jakim jest potrojenie finansowania przystosowania się do zmiany klimatu do 2035 r.; apeluje o kontynuowanie na COP31 prac nad operacjonalizacją i realizacją globalnego celu w zakresie przystosowania się do zmiany klimatu, z należytym uwzględnieniem sprawozdania z postępów w realizacji krajowych planów adaptacji na 2026 r., oraz apeluje, aby przystosowanie się do zmiany klimatu stało się stałym punktem programów COP;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>145</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pär Holmgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 d (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15d.	wzywa strony, które jeszcze tego nie uczyniły, do jak najszybszego wprowadzenia i przedłożenia krajowych planów adaptacji; apeluje do wszystkich stron o poczynienie postępów we wdrażaniu krajowych planów działania do 2030 r. oraz o skupienie się na rozwiązaniach opartych na zasobach przyrody; wzywa wszystkie strony do włączenia do swoich krajowych planów adaptacji elementów przekrojowych takich jak równość płci i prawa człowieka; wzywa wszystkie strony do uwzględnienia w krajowych planach działania ryzyka wysiedleń, wzmocnienia odporności, aby umożliwić ludziom bezpieczne pozostanie tam, gdzie to możliwe, oraz do wdrożenia w razie potrzeby planów bezpiecznej i godnej mobilności ludzi, z dostępem do ochrony i pomocy w przypadku wystąpienia wysiedleń;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>146</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pär Holmgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 e (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15e.	apeluje o zwiększenie inwestycji w systemy wczesnego ostrzegania i systemy zarządzania ryzykiem w regionach podatnych na zagrożenia, a jednocześnie podkreśla ich kluczową rolę w ochronie życia, zabezpieczaniu źródeł utrzymania i wzmacnianiu odporności na ryzyko klimatyczne;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>147</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pär Holmgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 15 f (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	15f.	zachęca do zwiększenia wsparcia na rzecz gromadzenia, udostępniania i analizy danych dotyczących klimatu i ryzyka związanego z klęskami żywiołowymi, a także do wdrażania odpowiednich technologii na potrzeby tych działań, w celu poprawy dostępności i jakości informacji dla zagrożonych populacji; zaleca, aby we wszystkich wspieranych przez UE inicjatywach w dziedzinie wczesnego ostrzegania przeznaczano specjalne środki na bieżącą konserwację i aktualizację systemów, zwłaszcza w świetle globalnych wyzwań związanych z obserwacjami i procedurami opartymi na danych naukowych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>148</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pär Holmgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	ponawia apel o włączenie strat i szkód jako stałego punktu porządku obrad na posiedzeniach COP; z zadowoleniem przyjmuje uruchomienie funduszu w celu reagowania na straty i szkody;
	16.	ponawia apel o włączenie strat i szkód jako stałego punktu porządku obrad na posiedzeniach COP; z zadowoleniem przyjmuje uruchomienie funduszu w celu reagowania na straty i szkody; wyraża zaniepokojenie utrzymującym się niedoborem wniosków w ramach funduszu w celu reagowania na straty i szkody oraz liczbą zobowiązań, które nie zostały jeszcze przekształcone w wypłaty; wzywa wszystkie strony do zwiększenia finansowania strat i szkód poprzez zapewnienie przejrzystych zobowiązań i przewidywalnych mechanizmów realizacji; wzywa wszystkie strony do dopilnowania, aby środki przeznaczone na fundusz stanowiły dodatkowe środki w stosunku do istniejących wkładów na rzecz finansowania działań w związku ze zmianą klimatu; jest głęboko przekonany, że fundusz strat i szkód powinien priorytetowo traktować dotacje oraz stanowić uzupełnienie oficjalnej pomocy humanitarnej i różnić się od tej pomocy; podkreśla, jak ważne jest uznanie odrębnego charakteru strat i szkód, które należy rozpatrywać odrębnie od przystosowania się, także w ramach globalnego przeglądu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>149</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan, Catarina Martins, Jonas Sjöstedt, Emma Fourreau, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	ponawia apel o włączenie strat i szkód jako stałego punktu porządku obrad na posiedzeniach COP; z zadowoleniem przyjmuje uruchomienie funduszu w celu reagowania na straty i szkody;
	16.	ponawia apel o włączenie strat i szkód jako stałego punktu porządku obrad na posiedzeniach COP; z zadowoleniem przyjmuje uruchomienie funduszu w celu reagowania na straty i szkody; podkreśla jednak, że obecne zasoby pozostają znacznie poniżej szacowanych potrzeb, i apeluje o szybkie zwiększenie przewidywalnego, odpowiedniego i dostępnego wsparcia finansowego w formie dotacji dla krajów rozwijających się, które znajdują się w szczególnie trudnej sytuacji; apeluje o zwrócenie większej uwagi na powolne skutki zmiany klimatu, w tym na podnoszenie się poziomu mórz, pustynnienie i utratę różnorodności biologicznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>150</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexandr Vondra</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	16.	ponawia apel o włączenie strat i szkód jako stałego punktu porządku obrad; z zadowoleniem przyjmuje uruchomienie funduszu w celu reagowania na straty i szkody;
	16.	ponawia apel, aby dotyczący strat i szkód punkt porządku obrad na posiedzeniach COP był rozpatrywany w sposób przejrzysty, chroniący interesy wszystkich zaangażowanych beneficjentów;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>151</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan, Catarina Martins, Jonas Sjöstedt, Emma Fourreau, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	16a.	wzywa wszystkie strony do zapewnienia przejrzystych zobowiązań i opracowania przewidywalnych mechanizmów finansowania strat i szkód; wzywa wszystkie strony do dopilnowania, aby środki przeznaczone na fundusz stanowiły dodatkowe środki w stosunku do istniejących wkładów na rzecz finansowania działań w związku ze zmianą klimatu; jest głęboko przekonany, że fundusz strat i szkód powinien priorytetowo traktować dotacje oraz stanowić uzupełnienie oficjalnej pomocy humanitarnej i różnić się od tej pomocy;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>152</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pär Holmgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	17.	wzywa wszystkie strony do realizacji programu prac na rzecz sprawiedliwej transformacji poprzez promowanie konkretnych działań mających na celu wyeliminowanie nierówności, które – jak wiadomo – pogłębia zmiana klimatu, oraz do zapewnienia kompleksowego przeglądu skuteczności;
	17.	wzywa wszystkie strony do realizacji programu prac na rzecz sprawiedliwej transformacji poprzez promowanie konkretnych działań mających na celu wyeliminowanie nierówności, które – jak wiadomo – pogłębia zmiana klimatu, oraz do zapewnienia kompleksowego przeglądu skuteczności; z zadowoleniem przyjmuje decyzję COP30 o ustanowieniu mechanizmu sprawiedliwej transformacji i wzywa wszystkie strony do zapewnienia operacyjności tego mechanizmu podczas COP31; uważa, że dalsze wdrażanie powinno obejmować cele tworzenia godnej pracy i sprawiedliwej transformacji dla wszystkich, w tym przez inwestowanie w rozwój umiejętności, przekwalifikowanie i podnoszenie kwalifikacji, w tym pracowników migrujących i wysiedleńców, oraz przez uznanie wkładu, jaki migranci mogą wnieść w odporne rynki pracy; apeluje do wszystkich stron o promowanie dialogu społecznego z organizacjami pracodawców i pracowników oraz o zaangażowanie zainteresowanych stron jako podstawy budowania silnego konsensusu społecznego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>153</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan, Catarina Martins, Jonas Sjöstedt, Emma Fourreau, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	17.	wzywa wszystkie strony do realizacji programu prac na rzecz sprawiedliwej transformacji poprzez promowanie konkretnych działań mających na celu wyeliminowanie nierówności, które – jak wiadomo – pogłębia zmiana klimatu, oraz do zapewnienia kompleksowego przeglądu skuteczności;
	17.	wzywa wszystkie strony do realizacji programu prac na rzecz sprawiedliwej transformacji poprzez promowanie konkretnych działań mających na celu wyeliminowanie nierówności, które – jak wiadomo – pogłębia zmiana klimatu, oraz do zapewnienia kompleksowego przeglądu skuteczności; podkreśla, że działania w dziedzinie klimatu i sprawiedliwość społeczna muszą być realizowane łącznie oraz że zasady sprawiedliwej transformacji powinny być włączone do wszystkich strategii klimatycznych i rozwojowych; apeluje o odpowiednie finansowanie publiczne w celu wsparcia pracowników i społeczności dotkniętych odchodzeniem od paliw kopalnych oraz innych sektorów wydobywczych, w tym za pomocą środków ochrony socjalnej, wsparcia dochodu, możliwości przekwalifikowania i inicjatyw rozwoju regionalnego; podkreśla potrzebę przestrzegania praw pracowniczych, zapewnienia znaczącego udziału zainteresowanych stron, promowania równouprawnienia płci oraz zmniejszenia istniejących nierówności społecznych i gospodarczych w poszczególnych krajach i między nimi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>154</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Heléne Fritzon, Mohammed Chahim, Annalisa Corrado, Javi López, César Luena, Sakis Arnaoutoglou, Delara Burkhardt, Tiemo Wölken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	17.	wzywa wszystkie strony do realizacji programu prac na rzecz sprawiedliwej transformacji poprzez promowanie konkretnych działań mających na celu wyeliminowanie nierówności, które – jak wiadomo – pogłębia zmiana klimatu, oraz do zapewnienia kompleksowego przeglądu skuteczności;
	17.	wzywa wszystkie strony do realizacji programu prac na rzecz sprawiedliwej transformacji poprzez promowanie konkretnych działań mających na celu wyeliminowanie nierówności, które – jak wiadomo – pogłębia zmiana klimatu, oraz do zapewnienia kompleksowego przeglądu skuteczności; podkreśla, że musi to obejmować m.in. środki wspierające przejście na zielone miejsca pracy, przekwalifikowanie oraz dostęp do sieci bezpieczeństwa socjalnego;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>155</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Sigrid Friis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Śródtytuł 6 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	podkreśla, że skuteczny dostęp do wymiaru sprawiedliwości w sprawach dotyczących środowiska, zgodnie z konwencją z Aarhus, ma krytyczne znaczenie dla osiągnięcia celów porozumienia paryskiego; uważa, że UE i państwa członkowskie powinny dawać przykład i stosować się do ustaleń i zaleceń Komitetu ds. Przestrzegania Konwencji z Aarhus i jednocześnie szanować swoje własne zobowiązania międzynarodowe wynikające z tej konwencji oraz zasad praworządności;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>156</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pär Holmgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	17a.	podkreśla, że zmiana klimatu zagraża prawom podstawowym i dobrostanowi dzieci i młodzieży; podkreśla potrzebę włączenia praw dziecka oraz sprawiedliwości międzypokoleniowej do wszystkich aspektów polityki klimatycznej, w tym do przystosowania się do zmiany klimatu, łagodzenia jej skutków, strat i szkód oraz do finansowania działań w związku ze zmianą klimatu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>157</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	podkreśla, że obecnie UE jest na drodze do redukcji emisji netto o około 54 % do 2030 r. w porównaniu z poziomem z 1990 r., jeżeli państwa członkowskie w pełni wdrożą istniejące i planowane środki krajowe oraz polityki unijne; wzywa państwa członkowskie do podjęcia niezbędnych działań w celu zniwelowania tej luki oraz Komisję do przyjęcia dodatkowych środków wspierających państwa członkowskie w tych działaniach;
	18.	zauważa, że obecnie UE jest na drodze do redukcji emisji netto o około 54 % do 2030 r. w porównaniu z poziomem z 1990 r., jeżeli państwa członkowskie w pełni wdrożą istniejące i planowane środki krajowe oraz polityki unijne; wzywa państwa członkowskie do podjęcia niezbędnych działań w celu zlikwidowania tej luki oraz Komisję do przyjęcia dodatkowych środków wspierających państwa członkowskie w tych działaniach; podkreśla, że UE musi zintensyfikować swoje działania w dziedzinie klimatu oraz osiągnąć redukcję emisji i neutralność klimatyczną przed 2050 r., aby dostosować politykę do danych naukowych dotyczących szybkiego zamknięcia szansy na zapewnienie wszystkim godnej i zrównoważonej przyszłości;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>158</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan, Catarina Martins, Jonas Sjöstedt, Emma Fourreau, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	18.	podkreśla, że obecnie UE jest na drodze do redukcji emisji netto o około 54 % do 2030 r. w porównaniu z poziomem z 1990 r., jeżeli państwa członkowskie w pełni wdrożą istniejące i planowane środki krajowe oraz polityki unijne; wzywa państwa członkowskie do podjęcia niezbędnych działań w celu zniwelowania tej luki oraz Komisję do przyjęcia dodatkowych środków wspierających państwa członkowskie w tych działaniach;
	18.	podkreśla, że obecnie UE jest na drodze do redukcji emisji netto o około 54 % do 2030 r. w porównaniu z poziomem z 1990 r., jeżeli państwa członkowskie w pełni wdrożą istniejące i planowane środki krajowe oraz polityki unijne; zauważa jednak z zaniepokojeniem, że ze wstępnych danych Eurostatu wynika, iż w latach 2024–2025 emisje Unii wzrosły o 1 %; wzywa państwa członkowskie do podjęcia niezbędnych działań w celu zniwelowania tej luki oraz Komisję do przyjęcia dodatkowych środków wspierających państwa członkowskie w tych działaniach;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>159</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marie-Luce Brasier-Clain, Mathilde Androuët, Anne-Sophie Frigout, Valérie Deloge, Jorge Buxadé Villalba, Viktória Ferenc, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18a.	zauważa, że spadek poziomu emisji odnotowany w niektórych krajach lub sektorach wynika z dynamiki gospodarczej, technologicznej i przemysłowej; zaznacza, że celowi redukcji emisji musi koniecznie towarzyszyć plan działania w zakresie przemysłu, energii i handlu, aby w jak największym stopniu zminimalizować jego szkodliwy wpływ na zatrudnienie i wzrost gospodarczy;


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>160</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18a.	podkreśla, że osiągnięcie neutralności klimatycznej wymaga podejścia neutralnego pod względem technologicznym, które opiera się na wszystkich dostępnych technologiach niskoemisyjnych i bezemisyjnych; uznaje w tym kontekście rolę, jaką energia jądrowa może odgrywać wraz z odnawialnymi źródłami energii w dekarbonizacji systemu energetycznego UE, zapewnianiu stabilnej, niskoemisyjnej mocy podstawowej oraz we wspieraniu integracji zmiennych odnawialnych źródeł energii z siecią;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>161</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 b (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18b.	zauważa, że kilka państw członkowskich wydłuża okres eksploatacji istniejących elektrowni jądrowych lub inwestuje w nowe zdolności jądrowe, w tym w małe reaktory modułowe, w ramach krajowych planów w dziedzinie energii i klimatu; wzywa Komisję do dopilnowania, aby prawodawstwo UE w dziedzinie energii i klimatu oraz instrumenty finansowe w pełni respektowały prawo każdego państwa członkowskiego do określania warunków wykorzystania jego zasobów energetycznych, wyboru między różnymi źródłami energii i ogólnej struktury jego zaopatrzenia w energię, w tym wyboru korzystania z energii jądrowej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>162</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 c (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18c.	wzywa Komisję i państwa członkowskie do dopilnowania, aby transformacja klimatyczna i energetyczna UE została osiągnięta dzięki zróżnicowanemu koszykowi energetycznemu łączącemu odnawialne źródła energii, energię jądrową i środki w zakresie efektywności energetycznej, uznając, że żadna pojedyncza technologia nie jest w stanie zapewnić wymaganej szybkości i skali dekarbonizacji; podkreśla, że energia jądrowa jest sprawdzonym, niskoemisyjnym źródłem energii, które przyczynia się do bezpieczeństwa energetycznego i zmniejsza zależność od importowanych paliw kopalnych;
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	18d.	podkreśla pojawienie się małych reaktorów modułowych (SMR) i innych zaawansowanych technologii jądrowych jako sposobu na przyspieszenie wdrażania niskoemisyjnej energii sterowalnej, w tym w regionach i sektorach przemysłu, które wcześniej nie były obsługiwane przez konwencjonalne wielkoskalowe elektrownie jądrowe; wzywa Komisję do ułatwienia standaryzacji i szybszego licencjonowania projektów małych reaktorów modułowych w całej Unii, przy jednoczesnym utrzymaniu najwyższych standardów bezpieczeństwa jądrowego;
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	18e.	potwierdza, że transformacja klimatyczna UE musi pozostać neutralna pod względem technologicznym i opierać się na najbardziej opłacalnym połączeniu odnawialnych źródeł energii, energii jądrowej, efektywności energetycznej oraz rozwiązań w zakresie magazynowania, aby zapewnić niezawodny, przystępny cenowo i bezpieczny system energetyczny; ostrzega przed podejściami politycznymi, które grożą uzależnieniem od jednej ścieżki technologicznej kosztem ogólnej odporności systemu;
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	18f.	podkreśla, że instrumenty polityki klimatycznej powinny być zaprojektowane w taki sposób, aby były neutralne pod względem technologicznym i oparte na wynikach, koncentrując się na wymiernych redukcjach emisji, a nie na zalecaniu konkretnych technologii; uważa, że podejście to maksymalizuje opłacalność, zachęca do innowacji oraz umożliwia rynkowi określenie najskuteczniejszych ścieżek dekarbonizacji;
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	19.	z zadowoleniem przyjmuje przyjęcie wiążącego celu klimatycznego UE na 2040 r. określonego w akcie zmieniającym Europejskie prawo o klimacie;
	skreśla się
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	19.	z zadowoleniem przyjmuje przyjęcie wiążącego celu klimatycznego UE na 2040 r. określonego w akcie zmieniającym Europejskie prawo o klimacie;
	19.	z zadowoleniem przyjmuje przyjęcie wiążącego celu klimatycznego UE na 2040 r. określonego w akcie zmieniającym Europejskie prawo o klimacie; wzywa Komisję do zapewnienia szybkiej zmiany wszystkich odpowiednich przepisów, aby zapewnić dostosowanie do tej trajektorii; ostrzega przed nadmiernym wykorzystywaniem elastyczności w osiąganiu celów klimatycznych UE, przy czym opóźnione redukcje emisji mają rzeczywiste skutki, potencjalnie zagrażając tym celom i utrudniając przyszłą dekarbonizację;
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<Article>Ustęp 19</Article>
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	19.	z zadowoleniem przyjmuje przyjęcie wiążącego celu klimatycznego UE na 2040 r. określonego w akcie zmieniającym Europejskie prawo o klimacie;
	19.	z zadowoleniem przyjmuje przyjęcie wiążącego celu klimatycznego UE na 2040 r. określonego w akcie zmieniającym Europejskie prawo o klimacie; ubolewa, że według Europejskiego Naukowego Komitetu Doradczego ds. Zmiany Klimatu cel na 2040 r. nie jest wystarczający, aby osiągnąć udział UE w redukcji emisji w ramach porozumienia paryskiego;
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	19.	z zadowoleniem przyjmuje przyjęcie wiążącego celu klimatycznego UE na 2040 r. określonego w akcie zmieniającym Europejskie prawo o klimacie;
	19.	z zaniepokojeniem odnotowuje przyjęcie wiążącego celu klimatycznego UE na 2040 r. określonego w akcie zmieniającym Europejskie prawo o klimacie;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>170</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Sigrid Friis, Yvan Verougstraete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 19 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	19a.	przypomina, że zgodnie z Europejskim prawem o klimacie działania Unii i państw członkowskich powinny opierać się na zasadzie ostrożności i zasadzie „zanieczyszczający płaci”, ustanowionych w Traktacie o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, a także powinny uwzględniać zasadę „efektywność energetyczna przede wszystkim”, określoną w przepisach dotyczących unii energetycznej, oraz zasadę „nie szkodzić”, określoną w Europejskim Zielonym Ładzie;
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	19a.	jest głęboko zaniepokojony, że UE odległa od prawnie wiążących celów dotyczących ograniczenia emisji gazów cieplarnianych netto o 90 % do 2040 r. i od osiągnięcia neutralności klimatycznej do 2050 r., przy czym prognozy dotyczące obecnych i planowanych środków przewidują jedynie redukcję o 69 % do 2040 r. i redukcję o 78 % do 2050 r.1a;

	
	_________________

	
	1a Sprawozdanie EEA 09/2025, „Monitoring report on progress towards the 8th EAP objectives 2025” [Sprawozdanie monitorujące z postępów w realizacji celów 8. EAP w 2025 r.].
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	19b.	wzywa Komisję i państwa członkowskie do podjęcia pilnych działań w celu zlikwidowania rozbieżności między wiążącymi celami a obecnymi prognozami; apeluje w szczególności o przyjęcie ambitnych ram na okres po 2030 r. zgodnie z celem 90 % na 2040 r. i celem neutralności klimatycznej na 2050 r., zgodnie z wiedzą naukową;
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	19b.	zauważa, że zasada „nie czyń poważnych szkód” ma na celu zapewnienie spójności polityki między strategiami politycznymi UE;
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	19c.	przypomina, że cele klimatyczne muszą być uwzględniane we wszystkich strategiach politycznych i środkach wdrażających politykę UE, oraz podkreśla, że art. 6 ust. 2 i 4 Europejskiego prawa o klimacie nakłada na Komisję obowiązek oceny, czy wszystkie obecne środki, projekty środków i wnioski ustawodawcze – w tym wnioski budżetowe – są zgodne z celami klimatycznymi UE; przypomina, że zgodnie z Europejskim prawem o klimacie działania UE i państw członkowskich powinny opierać się na zasadzie ostrożności i zasadzie „zanieczyszczający płaci”, ustanowionych w Traktacie o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, a także powinny uwzględniać zasadę „efektywność energetyczna przede wszystkim”, określoną w przepisach dotyczących unii energetycznej, oraz zasadę „nie szkodzić”;
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	19d.	podkreśla, że skuteczny dostęp do wymiaru sprawiedliwości w sprawach dotyczących środowiska, zgodnie z konwencją z Aarhus, ma krytyczne znaczenie dla osiągnięcia celów porozumienia paryskiego; uważa, że UE i państwa członkowskie powinny dawać przykład i stosować się do wniosków oraz zaleceń Komitetu ds. Przestrzegania Konwencji z Aarhus; podkreśla, że Komisja, UE i państwa członkowskie muszą przestrzegać własnych zobowiązań międzynarodowych wynikających z konwencji z Aarhus oraz praworządności;
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	20.	wzywa państwa członkowskie i Komisję do dopilnowania, by krajowe plany w dziedzinie energii i klimatu oraz długoterminowe strategie państw członkowskich obejmowały wystarczające działania i środki finansowe, aby osiągnąć cele UE na 2030 r. i kolejne lata;
	20.	wzywa państwa członkowskie i Komisję do dopilnowania, by krajowe plany w dziedzinie energii i klimatu oraz długoterminowe strategie państw członkowskich obejmowały odpowiednie działania i zrównoważone finansowo środki, aby osiągnąć cele UE na 2030 r. i kolejne lata;
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	20.	wzywa państwa członkowskie i Komisję do dopilnowania, by krajowe plany w dziedzinie energii i klimatu oraz długoterminowe strategie państw członkowskich obejmowały wystarczające działania i środki finansowe, aby osiągnąć cele UE na 2030 r. i kolejne lata;
	20.	wzywa Komisję do dopilnowania, by wszelkie dalsze działania i środki finansowe służące osiągnięciu celów UE na 2030 r. i kolejne lata nie ograniczały konkurencyjności i stabilności społecznej UE;
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	20.	wzywa państwa członkowskie i Komisję do dopilnowania, by krajowe plany w dziedzinie energii i klimatu oraz długoterminowe strategie państw członkowskich obejmowały wystarczające działania i środki finansowe, aby osiągnąć cele UE na 2030 r. i kolejne lata;
	20.	wzywa państwa członkowskie i Komisję do przedłożenia krajowych planów w dziedzinie energii i klimatu oraz długoterminowych strategii państw członkowskich i do dopilnowania, by obejmowały one wystarczające działania i środki finansowe, aby osiągnąć cele UE na 2030 r. i kolejne lata;
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	20.	wzywa państwa członkowskie i Komisję do dopilnowania, by krajowe plany w dziedzinie energii i klimatu oraz długoterminowe strategie państw członkowskich obejmowały wystarczające działania i środki finansowe, aby osiągnąć cele UE na 2030 r. i kolejne lata;
	20.	wzywa państwa członkowskie i Komisję do dopilnowania, by krajowe plany w dziedzinie energii i klimatu oraz długoterminowe strategie państw członkowskich obejmowały wystarczające działania i środki finansowe, aby osiągnąć cele UE na lata 2030, 2040 i 2050;
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	20a.	podkreśla niewykorzystany potencjał energii geotermalnej w osiąganiu celów porozumienia paryskiego i bezpieczeństwa energetycznego UE dzięki zapewnieniu krajowej energii ze źródeł odnawialnych na potrzeby ogrzewania i dekarbonizacji przemysłu; ubolewa, że UE grozi utrata wiodącej pozycji wobec światowych konkurentów ze względu na brak środków zmniejszających ryzyko, bariery w udostępnianiu danych i złożone wydawanie pozwoleń; wzywa Komisję do wypełnienia zobowiązania do przedstawienia specjalnego planu działania na rzecz energii geotermalnej;
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	20a.	wzywa państwa członkowskie i Komisję do wykazania się szczególnym przywództwem w związku z kolejnym globalnym przeglądem w 2028 r. oraz do unikania sytuacji, w których Unia nie może przed upływem terminu przedstawić jasnego celu dotyczącego swojego ustalonego na poziomie krajowym wkładu; podkreśla, że UE musi dotrzymać terminów UNFCCC, aby podtrzymać proces UNFCCC i dawać przykład na arenie międzynarodowej;
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	20a.	wzywa Komisję i państwa członkowskie do wzmocnienia dyplomacji klimatycznej UE poprzez powiązanie ambicji klimatycznych z bezpieczeństwem energetycznym, konkurencyjnością przemysłową, autonomią strategiczną i zrównoważonym rozwojem, uznając, że zmniejszenie zależności od paliw kopalnych przyczynia się jednocześnie do realizacji celów klimatycznych, odporności gospodarczej i stabilności geopolitycznej;
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	20a.	wyraża duże oczekiwanie względem przyszłych europejskich zintegrowanych ram na rzecz odporności na zmianę klimatu i zarządzania ryzykiem; apeluje o przedstawienie wniosku uwzględniającego realia zagrożeń klimatycznych, przed którymi stoi Europa w scenariuszu przekraczającym globalne ocieplenie o 1,5 °C;
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	20a.	podkreśla, że konieczne jest uproszczenie procedur w ramach UNFCCC, w szczególności poprzez zmniejszenie obowiązków państw członkowskich w zakresie sprawozdawczości klimatycznej;
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	20a.	podkreśla potrzebę solidnych ram UE na okres po 2030 r. dla wszystkich strategii politycznych związanych z klimatem oraz zaktualizowanych przepisów dostosowanych do celów UE na 2040 r.;
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	20b.	podkreśla strategiczne znaczenie regionu Morza Śródziemnego dla działań w dziedzinie klimatu, przystosowania się do zmiany klimatu i transformacji energetycznej; apeluje o zacieśnienie współpracy UE z partnerami z południowego sąsiedztwa w zakresie energii ze źródeł odnawialnych, elektryfikacji, odporności na zmianę klimatu, zrównoważonej gospodarki wodnej oraz ekologicznego rozwoju przemysłowego, przy zapewnieniu wzajemnych korzyści i tworzenia lokalnej wartości;
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<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20 b (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	20b.	wzywa Komisję do przedstawienia ambitnego pakietu klimatycznego z myślą o realizacji celu klimatycznego UE na 2040 r.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>188</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Annalisa Corrado, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20 c (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	20c.	wzywa Komisję do dopilnowania, aby międzynarodowe partnerstwa przemysłowe, współpraca w zakresie czystych technologii i partnerstwa strategiczne w zakresie surowców były w pełni dostosowane do celów klimatycznych oraz przyczyniały się do sprawiedliwej i zrównoważonej globalnej transformacji, przy jednoczesnym wspieraniu tworzenia lokalnej wartości i zrównoważonego rozwoju w krajach partnerskich;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>189</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Heléne Fritzon, Mohammed Chahim, Annalisa Corrado, Javi López, César Luena, Sakis Arnaoutoglou, Delara Burkhardt, Tiemo Wölken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20 c (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	20c.	podkreśla potrzebę wyznaczenia ambitniejszych celów w zakresie energii ze źródeł odnawialnych i efektywności energetycznej na okres po 2030 r.; wzywa Komisję i państwa członkowskie do przyspieszenia działań w celu pobudzenia inwestycji w energię ze źródeł odnawialnych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>190</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Heléne Fritzon, Mohammed Chahim, Annalisa Corrado, Javi López, César Luena, Sakis Arnaoutoglou, Delara Burkhardt, Tiemo Wölken</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20 d (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	20d.	uznaje unijny system handlu uprawnieniami do emisji (EU ETS) za podstawę polityki klimatycznej; wzywa Komisję i państwa członkowskie do utrzymania wsparcia dla systemu handlu uprawnieniami do emisji, który zapewnia integralność klimatyczną i jest zgodny z celami klimatycznymi UE;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>191</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexandr Vondra</Members>
<AuNomDe>{ECR}w imieniu grupy ECR</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	ponownie podkreśla znaczenie podejmowania decyzji w oparciu o wiedzę naukową; wzywa UE do zacieśnienia wymiany z naukowcami zajmującymi się klimatem i szerszym środowiskiem naukowym;
	21.	ponownie podkreśla znaczenie podejmowania decyzji w oparciu o wiedzę naukową i opłacalność ekonomiczną; wzywa UE do zacieśnienia wymiany z szerszym środowiskiem naukowym i przedstawicielami przemysłu;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>192</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	21.	ponownie podkreśla znaczenie podejmowania decyzji w oparciu o wiedzę naukową; wzywa UE do zacieśnienia wymiany z naukowcami zajmującymi się klimatem i szerszym środowiskiem naukowym;
	21.	ponownie podkreśla znaczenie podejmowania decyzji w oparciu o wiedzę naukową i dowody, z uwzględnieniem skutków środowiskowych, gospodarczych i społecznych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>193</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lídia Pereira</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	21a.	uznaje podatność gospodarek europejskich i światowych na wstrząsy związane z cenami energii i na zakłócenia w dostawach spowodowane zależnością od produkcji paliw kopalnych i niestabilnymi rynkami ropy naftowej; podkreśla strukturalną pilną potrzebę przyspieszenia przejścia na czystą energię; podkreśla, że zmniejszenie tej podatności wymaga nie tylko wdrożenia czystych technologii na dużą skalę, ale także trwałego i długoterminowego zaangażowania na rzecz warunków umożliwiających innowacje, w tym solidnych inwestycji w edukację, badania naukowe oraz rozwój zdolności naukowych i technologicznych w dziedzinie czystej energii i dekarbonizacji; wzywa Unię Europejską i jej państwa członkowskie do zwiększenia wsparcia dla naukowców, uniwersytetów i instytucji naukowych działających w pionierskich dziedzinach czystych technologii oraz do uznania tworzenia, przekazywania i rozpowszechniania wiedzy w tej dziedzinie za strategiczną inwestycję przynoszącą wymierne korzyści gospodarcze, społeczne i w zakresie bezpieczeństwa; podkreśla, że prawdziwie odporna gospodarka opiera się na innowacjach, umiejętnościach i wiedzy oraz że przejściu na gospodarkę niskoemisyjną muszą towarzyszyć celowe i odpowiednio finansowane wysiłki na rzecz rozwoju kapitału ludzkiego i instytucjonalnego, od którego zależy ta transformacja;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>194</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pär Holmgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	21a.	podkreśla rolę Europejskiego Naukowego Komitetu Doradczego ds. Zmiany Klimatu (ESABCC), ustanowionego na mocy Europejskiego prawa o klimacie; wzywa Komisję do przedstawiania uzasadnień – w sprawozdaniach z oceny skutków lub innych publicznie dostępnych dokumentach – dla ewentualnych odstępstw od zaleceń ESABCC oraz do uwzględniania kompromisów politycznych; ponadto apeluje do Komisji o zapewnienie odpowiednich środków finansowych dla ESABCC w nadchodzących wnioskach dotyczących budżetu, aby mógł on wypełniać swój mandat prawny;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>195</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lynn Boylan, Catarina Martins, Jonas Sjöstedt, Emma Fourreau, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	21a.	oczekuje na przyszły akt w sprawie gospodarki o obiegu zamkniętym; zauważa w sprawozdaniu na temat luki w obiegu zamkniętym z 2026 r., że konwencjonalne wskaźniki gospodarcze, takie jak aktywność w zakresie pomiaru PKB, a nie zatrzymywanie lub erozja wartości, a tym samym pomijają wyczerpywanie się zasobów, odpady, niepełne wykorzystanie i wyczerpywanie się zapasów uwzględnione w liniowym gospodarowaniu materiałami, co oznacza, że strukturalna utrata wartości pozostaje w dużej mierze niewidoczna w procesie podejmowania decyzji gospodarczych;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>196</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marie-Luce Brasier-Clain, Mathilde Androuët, Anne-Sophie Frigout, Valérie Deloge, Viktória Ferenc, Jorge Buxadé Villalba, Barbara Bonte</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	21a.	przypomina, że podczas konferencji COP28 25 kraje opublikowały oświadczenie, w którym zobowiązały się do trzykrotnego zwiększenia globalnych zdolności jądrowych do 2050 r.; podkreśla, że od czasu COP29 liczba krajów będących sygnatariuszami wzrosła do 31; z zadowoleniem przyjmuje fakt, że 7 nowych krajów (w tym Chiny, Brazylia, Włochy i Belgia) oficjalnie potwierdziło swoje przystąpienie podczas szczytu poświęconego energii jądrowej, który odbył się w Paryżu 11 marca 2026 r.1a;

	
	_________________

	
	1 a https://presse.economie.gouv.fr/sommet-pour-lenergie-nucleaire-38-pays-en-faveur-du-triplement-des-capacites-dici-2050/.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>197</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	21a.	wzywa Komisję do dopilnowania, aby unijne instrumenty finansowania, w tym program „Horyzont Europa” i fundusz innowacyjny, pozostały otwarte na równych warunkach na badania, rozwój i wdrażanie technologii jądrowych, w tym małych reaktorów modułowych, wraz z technologiami odnawialnymi i innymi technologiami niskoemisyjnymi, zgodnie z zasadą neutralności technologicznej;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>198</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21 a (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	21a.	uznaje wkład energii jądrowej w dekarbonizację, bezpieczeństwo energetyczne oraz zapewnienie stabilnej i przystępnej cenowo niskoemisyjnej energii elektrycznej, jak również potwierdza prawo państw członkowskich do określania własnego koszyka energetycznego zgodnie z zasadą neutralności technologicznej i uwarunkowaniami krajowymi;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>199</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lídia Pereira</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21 b (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	21b.	podkreśla strategiczną rolę zamówień publicznych jako potężnej dźwigni przyspieszającej dekarbonizację oraz realizację zarówno programów łagodzenia zmiany klimatu, jak i przystosowania się do niej; wzywa Unię Europejską i jej państwa członkowskie do zapewnienia systematycznego i ambitnego włączania kryteriów środowiskowych i klimatycznych do procedur udzielania zamówień publicznych poprzez ustanowienie jasnych norm sprzyjających niskoemisyjnym, energooszczędnym i odpornym na zmianę klimatu rozwiązaniom we wszystkich sektorach wydatków publicznych; podkreśla, że ramy zamówień publicznych muszą nie tylko określać właściwe kryteria, ale muszą być również wystarczająco sprawne i elastyczne, aby reagować na tempo i skalę przejścia na czystą energię, eliminując niepotrzebne obciążenia administracyjne i przyspieszając harmonogramy inwestycji bez uszczerbku dla jakości lub rozliczalności; wzywa Komisję do przeglądu obowiązujących przepisów dotyczących zamówień publicznych w celu zidentyfikowania i wyeliminowania wąskich gardeł, które spowalniają wdrażanie czystych technologii i infrastruktury związanej z klimatem, oraz do opracowania specjalnych przyspieszonych ścieżek dla projektów o wykazanych korzyściach dla klimatu i środowiska;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>200</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pär Holmgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Wstępny projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21 b (nowy)</Article>
	

	Wstępny projekt rezolucji
	Poprawka

	
	21b.	zwraca uwagę, że w czasach rosnącej niestabilności geopolitycznej i niestabilnych rynków energii dekarbonizacja stanowi dla UE potężny czynnik sprzyjający autonomii strategicznej i konkurencyjności gospodarczej; przypomina, że zostało to uznane w Pakcie dla czystego przemysłu i w jego celu, jakim jest połączenie działań w dziedzinie klimatu i konkurencyjności w jednej nadrzędnej strategii;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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